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NEMCI STOJE 10 MILJ PRED PARIZOM. 
AVSTRIJSKE ČETE ZMAGUJEJO V GALICIJI. 
Zavzetje glavnega mesta Francije od strani Nemcev je le še vprašanje najkrajšega časa. - Nemci so baje ujeli 30.000 Rusov tekom spopada 
v iztočni Prusiji. - Francoska vlada bo premestila svoj sedež iz Pariza v Bordeaux. - Ameriški poslanik ostane v Parizu. « Vmeševanje Tur-

čije bo najbrž obnovilo balkansko zvezo. - Tajna mobilizacija v Italiji. 

Avstrija in Rusija. 
Manchester, Mass., 31. a v g. — 

A vstro-ogrski poslanik <lr. Kon-
stantin Dum »a je tloljiL o<l av-
strijskega zunanjega ministra 
grofa Berchlolda sledečo brzo-
javko: — Zapadno 'krilo avstrij-
ski* armade je zasledovalo po 
zmagi 27. avgusta sovražnika v 
notranjost deiiele. Avstrijci so 
pobili kak Ji deset ruskih divizij. 

hoto zavezniške pozicije pri La 
Fere. Sedaj imajo zavarovan hr-
i»et in lahko brez skrbi prodirajo 
naprej. 

London, Anglija, 31. avgusta. 
Dopisnik naznanja "Chronicle": 
Ziduja dva tedna sem prepoto-
val skoro vse one krajo, kjer se 
bojujejo Nemci z zavezniki. Ni-
kjer pa nisem slišal, da bi bili 
Angleži pobiti, oziroma tla je ar-

Vjeli so nekega generala, petde- j mada zaveznikov demoralizirana. 
Ko so Nemci okolili Lille, so v 
svoje največje začudenje spozna-
li, da ni v trdnjavi skoraj nobe-
nega vojaka. Ko so zasedli me-
sto, so imeli prosto pot v zapad-
ni del Francije. V severozapatf-
riem delu Francije je nastala med 
prebivalstvom velika panika. Na 
tisoče in tisoče družin beži proti 
jugu. Ko pridejo do kakega me-
sta, jim pravijo, da ne morejo o-
stati iti zato bežijo vedno naprej. 
Železniški vlaki so prenapolnjeni, 
z begunci. Ko so čete zapustile 
Boulogne, so začeli ljudje obupa-
vati, misleč, da je sovražnik že 
v neposredni bližini mesta. An-
gleška armada bo v najkrajšem 
času dobila iz Kanade, Indije. 
Avstralije in Afrike pomoč. 

London, Anglija, 31. avgusta. 
V Gentu in okolici ni nobenega 
Nemca več. Vlaki zopet vozijo in 
tudi brzojav je odprt. 

Washington, D. C., 31. avg.— 
Francoska republika ho skoraj-
gotovo premestila svojo vlado iz 
Pariza v Bordeaux. V Bordeaux 
odidejo tudi diplomatični zastop-
niki drugih držav; v Parizu osta-
ne baje samo ameriški konzul. 
Nemški poslanik, ki se mudi se-
daj v New Yorku, je danes brzo-
javil državnem tajniku Brvanu, 
da bo storil vse potrebno, da bodo 
Amerikanei v slučaju, da pride-
jo Nemci v Pariz na varnem. 

Pariz, Francija, 31. avgusta.— 
Ameriški poslanik je. podal sle-
dečo izjavo: — Ameriško posla-
ništvo bo ostalo v Parizu, tudi če 
ga zavzamejo Nemci. Od svoje 
vlade sem dobil dovoljenje, da 
lahko v tem pogledu čisto po svo-
je postopam. Sklenil sem ostati 
v Parizu, ker potrebujejo tukaj-
šnji Amerikanei moje pomoči. 

Ko so ga opozorili, da ne bo 
mogel razlikovati Amerikancev 
od Angležev, je rekel: — Malo 
nevarno je res, toda mi imamo 

set častnikov in preko tritisoč 
mož. Poleg tega so zaplenili veli-
ko množino vojnih potrebščin. 
Avstriei prodirajo sedaj v sme-
ri proti Lublinu. V bojih z Rusi 
se je najbolj odlikovala avstrij-
ska kavalerija. 

Berlin. Nemčija, 31. avgusta. 
O operacijah avstrijske armade 
s«« porota iz zanesljivih virov še 
sledeče: — Na meji in v ruskem 
ozemlju se vrše že več dni vroče 
bilke rued Avstrijci in Rusi. Av-
strijci so no zmagi pri Krasniku 
zasledovali Riue do Lublina. Na-
to so se umaknile nazaj do reke 
Kug in čakajo ugodne prilike za 
zopetni napad. Del avstrijske ar-
mad«* j»* koncentriran južno od 
Lvova. Ko so prekoračili vojaki 
reko Dnjeder, so naleteli na pre-
eej li ihI odpor. Bojna črta Av-
strijcev in Rusov je dolga nad 
-4nO milj. 

Dopisnik nekega berlinskega 
nficielncgu lisi a, ki se nahaja v 
glavnem stanu avstrijske arma-
de. brzojc vlja, tla je glavna na-
loga Avstrijcev preprečiti, tla se ne 
/družita desno krilo ruske arma-
de in oni tlel, ki je ob reki Visli. 
Dosedaj *t) imeli Avstrijci opra-
viti samo z t esnim ruskim kri-
lom. 

Rim, Italija, 31. avgusta. — 
"Messaggero" je priobčil brzo-
javko iz "•Sofije, ki pravi, da so 
Rusi pri Zamascu popolnoma po-
tolkli avstrijske čete. Koliko je 
resnice na tem, se še ni dalo do-
gnati. 

Runja in Nemčija. 
Berlin, Nemčija, 31. avgusta. 

Uradno poročilo naznanja, da so 
Nemci pn Tannenbergu, Ortels 
bnrgu in lohensteinu vjeli 30 ti-
soč Rusov. Med jetniki se naha-
ja tudi več višjih častnikov. O-
zei»ilje, kjer se je vršila bitka, je 
precej močvirnato. 

Velika zmaga Francozov. 
London, Anglija, 31. avgusta. 

Pri Perouuc je pobil francoski 
general Pau nad 50,000 mož moč-
no nemško armado. Nemci so 
bežali v velikem neredu proti ne-
kemu močvirju, kjer jih je ve-
liko našlo smrt. 

Položaj v Luettichu. 
London, Anglija, 31. avgusta. 

Neki časnikarski poročevalec, ki 
je bil zadnji čas v onih belgijskih 

Pariz, Francija, 31. avgusta.— 
Danes se je nad Parizom prika-
zal zopet neki nemški zrakoplo-
vec in vrgel v mesto bombo, ki 
se pa k sreči ni razpočila. Ko so 
vojaki začeli streljati nanj, je z 

i veliko naglico izginil v daljavi, 
i Pariz, Francija, 31. avgusta.— 
Na bojišču pri Charleroi se je 

• posebno odlikoval starejši sili 
majorja Alfreda Dreyfnsa. Nje-
gov oče je prosil francoskega voj-
nega ministra, če bi smel zopet 
vstopiti v armado. Vojni mini-

iMiss Mabel Boardman, pred-
sednica pomožnega komiteja, se 
bo napotila v New York, da vo-
di vse priprave za hitro odpra-
vo pamika. Angleški in francos-
ki poslanik sta zagotovila, da bo-
sta angleška in francoska vlada 
rešpektirali nevtralnost parnika. 

' ster je prošnji baje ugodil. Sedaj 
, J.1 . , , kjerkoli | j c m i n u ] 0 r a v n o dvajset let, ko 

sem hodil, sem videl samo kupe g ( ) D r e y f u s a p o s l a l i n a Hudičev 
je sporočil sledeče: 

London, Anglija, 31. avgusta. s a i n o e n o življenje in lahko sa-
V . >. . T I ' n ami i o i I -i iti t <t . I rvl • i I «t 1* * t* /'« v 1 1_ * Nemška arnada je zadohila v 
Vzhodu ji Pri siji več novih oja-
čejij in stopila proti Rusom v o-
fenzivo. 

Nemci in zavezniki. 
London, Anglija, 31. avgusta. 

Desno krilo nemške armade je 
prisililo zavetnike, da so se u-
maknili nazaj. Nemci se vedno 
bolj približujejo Parizu. 

Pariz, Francija, 31. avgusta.— 
Danes z v.'čer Izdano uradno po-
ročilo ®e t?laai: — Po precejšnjih 
neuspehih se nam je posrečilo po-
gnati sowaimika na nekaterih 
mestih n*t:ftj. Naše levo krilo seje 
moralo nclfcolikaruiuakniti, ker so 
zavzeli Nemci par jako dobrih 
pozicij. Niši dve glavni armadi 
še nista stopili v ogenj. Vojaštvo 
je zelo navdušeno in je preprU 
rano, da bo premagalo sovražni-
ka. 

Lo&doa, Aaglija, 31. avgusta. 
"Post" naznanja, da so se mo-
rali zavezniki pri La Fere urnak-

Merto La Fere je od-
mttj od Pariza. 

mo eno izgubimo. Ce človek iz-
gubi življenje pri izpolnjevanju 
svojih dolžnosti, je to častno 
zanj, ne pa sramotno. 

Pariz, Franeija, 31. avgusta. — 
Od juga in zapada so prihajale 
celo noč čete v glavno mesto 
Francije. Vojakom pomaga pre-
bivalstvo pri popravljanju utrdb. 
Velikp je takih, ki bi radi odšli, 
pa ne morejo, ker so vsi vlaki 
prenapolnjeni. Kolodvor Quai 
d'Orsay so danes popoldan za-
prli. Kakih dvatisoč oseb je mo-
ralo oditi brez voznih listkov. 

Danes je nadzoroval utrdbe 
vojni minister Millerand v sprem-
stvu parižkega vojaškega gover-
nerja. Predsednik Poineare je 
obiskal v bolnišnici ranjence in 
se prav prijazno pogovarjal ž nji-
mi. Ko je šel po ulici, ga je ljud-
stvo navdušeno pozdravljalo. 

Ker je vojaška uprava pokli-
cala pod orožje letnik 1914, bo 
imela Francija v teku štirih ted-
nov 600,000 vojakov več. Pod o-
rožje so poklicani tudi starejši 

razvalin, in požgana poslopja. V 
Vise so še sedaj pokrite ceste z 
mrtveci. Najbolj je pa razdejan 
Luettich. Po mestu se razširja 
tak smrad, da ga ni mogoče pre-
našati. Ceste so zapuščene, le tu-
pataiu se vidi kakega starega 
možkega oziroma žensko. Ves 
promet počiva, tovarne so vtih-
nile, tam kjer so stale ponosneij 
hiše, molijo gole stene proti ne-
bu. Lahko rečeni, da ni v Luet-
tichu niti ena šipa v oknih cela. 

Ruske zmage. 
London, Anglija, 31. avgusta. 

Petrograjski dopisnik tukajšnje-
ga "Daily Chronicle" je poslal 
dolgo poročilo o ruskih zmagah. 
Poleg drugega tudi zatrjuje, da 
so Rusi zavzeli Koenigsberg in da 
obstreljujejo Thorn in Graudenz. 
Nemce so zasledovali prav do 
Koenigsberga jhi zavzeli mesto, 
še predno so se jim zamogli po-
staviti v bran. Blizu Lvova so 
vjeli Rusi baje 3000 Avstrijcev. 
Ob celi gališki meji se bije vro-
ča bitka. Glavna avstrijska voj-
na sila je pri Lublinu na Rusko-
Poljskem. 

Pomorska bitka. 
Berlin, Nemčija, 31. avgusta. 

Uprava nemške mornariee je iz-
dala sledeče poročilo: — Ponoči 
so v bližini Helgolanda obkolili 
angleški torpedni rušilci nemški 
torpedni čoln " V 187". Začeli so 
ga s tako silo obstreljevati, da 
se pod nobenim pogojem ni mo-
gel rešiti. Ko je poveljnik videl, 
da se ne more več ustavljati, je 
zapovedai. čoln razstreliti. Vsa 
posadka je utonila. V bližino je 
prišla tudi nemška križarka 

Ariadne", katero sta po krat-
kem obstreljevanju potopili. V 
tej pomorski bitki je padel pove-
ljujoči častnik, dva zdravnika in 
sedemdeset mož posadke. 

Razna poročila. 
Rim, Italija, 31. avgusta. — 

Neka brzojavka naznanja, iz Bu-
karešta, da se bije ob reki Visli 
vroča bitka med Rusi in Avstrij-
ci. Bojna črta je dolga nad 100 
milj. Avstrijci imajo dosedaj ve-
like izgube. 

London, Anglija, 31. avgusta. 
Tukajšnji francoski poslanik na-
znanja, da so se pri Vogezi zo-
pet spopadli Francozi in Nemci. 
Franeozi so baje pobili neki nem-
ški kavalerijski polk. 

London, Anglija, 31. avgusta. 
Belgijsko vojno ministrstvo pra-
vi, da v severni Belgiji ni nobe-
nega Nemca več. Glavna sila nem-
ške armade se je pomak-
nila proti jugu in je sedaj 
njen edini cilj Pariz. Oddelek 
angleškega vojaštva, ki se je iz-
krcal v Ostende, prodira proti 
jugu. V Ostende prihajajo dan-
nadan angleški transportni par-

otok, ker je. bil 
izdal nekaj vojaških skrivnosti. 
Slučaj je povzročil v Franciji 
veliko senzacijo. 

London, Anglija, 31. avgusta. 
Rusija je pozvala Poljake, da naj 
se jim pridružijo v vojni proti 
Nemčiji. Poljaki, ki služijo pl-i 
šestem gališkem armadnem zbo-
ru, so pomorili nekaj, svojih čast-
nikov in pobegnili preko meje. 
V avstrijski armadi so se začeli 
slovanski polki upirati. "Novoje 
Vremja" pravi, da je neki av-
strijski polk pristopil k Rusom. 

1' Leipzig'' nepoškodovana.? 
Ottawa, Ont., 31. avgusta. — 

Department za milico je danes 
objavil, da ni dobil nobenega ofi-
cijeLnega obvestila glede vesti, 
tla se je nemška križarka "Leip-
z i g " potopila ali da je bila zaje-

. . t . , . ta. V uradnem poročilu se glasi, 
obdolzen, da j«s d a s e n i por^i i l i s t o v l l i t i p o t r . 

dilo. niti dementiralo. 
Seattle, Wash., 31. avgusta.— 

Angleška križarka "Newcastle" 
je dospela danes v angleško mor-
nariško postajo v Esquimault ter 
st* jo j»* prevedlo v suhi dok. Bi-
la je nepoškodovana. O križarki 
"Rainbow", ki se nahaja na vi-
sokem morju, se ne ve ničesar. 
Tukaj se dementira poročila, da 
se je vršila pomorska bitka, pri 
kateri je bila vdeležena tudi nem-
ška križarka "Le ipz ig" . 

Razmere na Balkanu. 
Pariz, Francija, 31. avgusta. — 

Jz Bukarešta se je sporočilo sem, 
da je rumunski kralj bolan ter 
da namerava odstopiti v prid 
svojega nečaka, princa Friderika 
iz rodovine Hohelnzollern. Ako se 
to v resnici zgodi, bo postala si-
tuacija na Balkanu še veliko bolj 
opasna. Simpatije princa Fride-
rika so popolnoma na strani Nem-
čije. Ako bi zasedel prestol v se-
danji krizi, bi gotovo skušal za-
plesti Rumunsko v sedanjo e-
vropsko vojno in sicer v prid 
Avstrije in Nemčije. V splošnem 
pa Jii rumunski narod prijatelj 
nemškega in v slučaju vojne bi 
rumunska pomoč kaj malo kori-
stila Nemčiji in Avstriji, novemu 
kralju pa zelo škodila. 

London, Anglija, 31. avgusta. 
Poročevalec "Daily Telegraph" 
smatra vdeležbo Turčije pri splo-
šni evropski vojni za vprašanje. v j a p o t l s k e m 

Kanonada pri Tsing Tau. 
Tsi Na, Shantung, Kitajska, 31. 

avgusta. — Tekom dneva je bi-
lo slišati tukaj opetovano kano-
natlo ter se domneva, da se vrši 
boj med forti v Tsing Tau ter ja-
ponsko mornarico, ki blokira pri-
stanišče. (Tsi Na leži sto milj se-
vero-iztočno od Tsing Taua). 

par ur. V Turčiji se je zopet po-
lastila oblasti vojaška stranka in 
možje, ki vodijo sedanjo akcijo, 
so mnenja, da je sedaj prišel čas 
da se zopet dobi nazaj ozemlje, 
katero je izgubila Turčija v bal-
kanski vojni. 

Sofija, Bolgarsko, 31.. avgu-
sta. — V slučaju, da bi Turčija 
pomagala Avstriji in Nemčiji, bi 
balkanske države, Grška, Ru-
munska, Srbija, Crnagora in Bul-
garija skupno napadle Turčijo. 

Hospitalna ladija. 
Washington, D. C., 31. avg. — 

Družba Rdečega križa je danes 
naznanila, da je vzela v najem 
parnik "Hamburg" Hamburg-
Amerika parobrodne družbe ter 
da bo ladija že v soboto odplula 
proti Evropi. 

Japonci so se izkrcali na otoke. 
Pelrin, Kitajska, 31. avgusta. 

Sem je dospelo poročilo, da so 
zasedli Japonci Taichien, majhen 
otok izvan pristanišča Tsing Tau. 

Tokio, Japonska, 31. avgusta. 
Nemški poslanik grof Rex se je 
odpeljal v spremstvu 40 Nemcev 
in Avstrijcev s parnikom "Min-
nesota." Avstrijski poslanik, ba-
ron Mueller je tudi odpotoval in 
sicer s parnikom "Manchuria". 
Oba poslanika bosta ostala nekaj 
časa v Wash in gt on u. 

Washington, D. C., 31. avg.— 
poslaništvu se je 

danes izjavilo, tla se bo vložilo 
pri vladi Združenih držav pro-
test proti ravnanju z nekako 50 
Japonci, ki so zaostali v Nemčiji 
po napovedi vojne. Glasi se, da 
se jih je interniralo v neki trd-
njavi z izgfovorom, da bodo tam 
bolj varni pred dejanskimi na-
padi občinstva. 

Japonci izjavljajo, da je tako 
postopanje z njihovimi sorojaki 
neprimerno ter pravijo, da se je 
z Nemci na Japonskem postopa-
1*0 na čisto drugačen način. 

Japonski poslanik bo zahteval, 
da se Japonce izpusti iz trdnjav-
ske ječe. 

Protest Anglije proti nakupu nem-
ških parnikov. 

Washington, D. C., 31. avg.— 
Velika Britanija se je pridružila 

S parnikom ie bo odposlalo veči »Franciji v protestu proti name-
popolnih oprav za bolnice. Te o-
prave se bo dalo na razpolago dr-
žavam, ki so zapletene v boj. Par-
nik bo plul pod ameriško zasta-
vo ter bo popolnoma prebarvan. 
Srednji del bo čisto bel, s širo-
'kim, rdečim pasom, dočim bo 
imel vsak dimnik velik rdeč križ. 
Parnik se bo imenoval odslej 
"Red Cross." 

Parniku bodo poveljevali od-
služeni ameriški mornariški čast-

ravanemu nakupu nemških par-
nikov od strani Združenih držav 
z zvezi z načrtom, da se zgradi 
ameriško trgovinsko mornarico. 
Formelnega protesta se sicer ni 
vložilo, vendar pa je Anglija po-
tom svojega poslanika izjavila, 
da bi bil nakup ladij proti določ-
bam nevtralnosti, ker bi se s tem 
indirektno podpiralo. Nemčijo. 

-Poslanik Sir Cecil Spring Rice 
je imel danes daljše posvetova-

druvoeft depart-

menta. Domneva se, da se je šlo 
za določbe glede prevažanja bla-
ga v vojnem času. 

Amerika odpošilja nemška pisma. 
Pariz, Francija, 31. avgusta. — 

Francoska vlada izroča tukajšne-
mu ameriškemu poslaništvu pis-
ma, katera puste umirajoči nem-
ški vojaki, s prošnjo, naj jih do-
stavi svojcem dotičnih vojakov.. 
Taka so ponavadi pisana z zad-
njo močjo ter so naslovljena na 
očeta ali mater. Večkrat so pre-
kinjena sredi stavka, ko odpove-
jo umirajočemu vse moči. 

Topovi "Adriatic-a". 
Washington, D. C., 31. avg. — 

Parnik White Star Line črte 
"Adriatic", ki pripada angleški 
mornariški rezervi ter je dospel 
v soboto v New York z montira-
nimi topovi ter nekaj municije na 
krovu, bo predmet posebne pre-
iskave posebnega nevtralitetnega 
odseka državnega in mornariške-
ga departmenta. Carinski urad je 
dobil danes brzojavko od kolek-
torja Malone v New Yorku, v ka-
teri se sporoča prihod "Adriati-
ca" ter izjavlja, da je rekel ka-
pitan, da ima topove le V lastno 
obrambo ter da bo dne 3. septem-
bra zopet odplul iz New Yorka. 

$2000 za švicarski fond. 
Washington, D. C., 31. avg. — 

Poziv na več kot 200,000 Švicar-
jev. ki bivajo v Združenih drža-
vah, je prinesel včeraj tukajšne-
mu švicarskemu poslaništvu pr-
vih $1000. Ko bo cela subskripci-
ja končana, se bo odposlalo denar 
v Švico, da se podpira družine 
švicarskih vojakov, ki so bili mo-
bilizirani v obrambo nevtralnosti 
dežele. Današnji prispevek je pri-
šel iz St. Louis, Honduras in 
Pennsylvanije. Enaka svota je I 
prišla včeraj v New Yorku v roke 
poslaniku Ritter-ju. 

Skrbi Angležev. 
Washington, D. C., 31. avg. — 

V angleškem poslaništvu se je da-
nes objavilo, da se ne pripisuje 
nobene važnosti iz nemških ofici-
jelnih virov prihajajočim poroči-
lom glede poskusov, da se zaseje 
nezadovoljnost med mohamedan-
skimi podaniki Velike Britanije v 
Indiji, Egiptu in drugod. Urad-
niki v poslaništvu so izjavili, da 
je Nemčija že pred dolgim časom 
skušala pridobiti si prijateljstvo 
mohamedanov, da pa ni imela za-
znamovati nobenih uspehov. 

Italija se pripravlja na vojno. 
Glede razmer v Italiji piše Geo. 

D. Herron, znani socijalistič-ni pi-
satelj, v pismu, ki je datirano z 
dnem 15. avgusta: — Banke no-
čejo na noben način izplačati 
vložnikom hranilne vloge in brzo-
javna družba pošilja le cenzuri-
rane brzojavke. — 

Opisuje nadalje težkoče, s ka-
terimi se je imel boriti, da je pri-
šel iz Francije preko Švice v Ita-
lijo. Ko jp dospel v slednjo deže-
lo, je opazil, da se Italija na 
skrivnem oborožuje proti Avstriji 
ter da ima na -meji že cel milijon 
vojakov. 

Paniki so prenapolnjeni z Ame-
rikanei. 

Parnik "Ryndam", katerega se 
pričakuje danes ali jutri, imfc na 
krovu 500 potnikov prvega, 400 
drugega ter 1000 potnikov v med-
krovu, ki so povečini pobegli A 

merikanci. V uradu Holland-Ame-
rica črte se je včeraj izjavilo, da 
bo pripeljal parnik 'Rotterdam', 
ki pride v New York prihodnji 
ted t n, 1400 potnikov prvega raz-
reda, 700 drugega in 300 tretjega 
razreda. Tudi ti potniki so skoro 
brez izjeme Amerikanei, katerim 
se je posrečilo ubežati iz Evrope. 

Častnik naj pojasni svojo kritiko. 
Washington, D. C., 31. avg. — 

Louis Linvingston Seaman, 
zdravniškega rezervnega oddelka 
armade Združenih držav, je dobil 
od vojnega departmenta poziv, 
naj izjavi, ali je res nepovoljno 
kritiziral operacije nemške arma-
de v Belgiji. 

Predloga glede vojnega rizika. 
Washington, D. C., 31. avg. -

Senat je sprejel danes hišni 
amendment k. predlogi glede za-
varovanja radi vojnega rizika. 
Senator Clarke je izjavil, da Ho 
ameiidmenti dobri ter je predla-
gal, naj se jih sprejme. Odpora 
ni bilo opaziti nobenega. Predlo-
ga bo vročena sedaj predsedniku 
v podpis. • 

Zvezno vojaštvo za Montano. 
Butte, Morit., 31. avgusta. — 

Tekoin dveh dni so se završile tu-
kaj tri eksplozije, ki so povzro-
čile le malo škode. — Uradniki 
Amalgamated Copper Co. pa za-
trjujejo, da so delavci povzro-
čili eksplozije. To naj bo tudi po-
vod, da pride na mesto zvezno 
vojaštvo. 

V Helena, glavnem mestu dr-
žave, se je mobiliziralo 600 mož 
državnih čet, ki so pripravljene, 
da udarijo na delavce ter napra-
vijo Butte za "open shop"' me-
sto. Povsod vlada veliko razbur-
jenje. 

Governer je bolj na strani ve-
likih trgovcev. Tudi on zahteva 
zvezne čete, dočim je občinstvo 
in unija tako proti milici kot 
proti zveznemu vojaštvu. Župana 
se sploh ni vprašalo. 

Washington, D. C., 31. avg. — 
Prošnjo governerja iz Montana? 
naj se odpošlje v Butte zvezn^ 
čete, se je odposlalo tako vojne-
mu tajniku kot predsedniku^ ki 
se mudita oba na počitnicah. O 
zadevi se bo odločilo, ko se vrne-
ta oba v Washington. 

Važno naznanilo 
IN SKUPNI ODGOVOR NA 

VEČ VPRAŠANJ. 
Vsem onim, kateri imajo v ro-

kah naša potrdila za denarne po-
šiljatve, datirana z dnem 15. ju-
lija t. 1. ali kasneje, tem potom 
naznanjamo, da pričakujemo že 
več časa raznih poročil iz urada 
c. kr. poštne hranilnice na Duna-
ju, toda dosedaj še nismo niti 
enega dobili. Zato nam ni znano, 
ako so vse naSe denarne pošiljat-
ve izza zadnje polovice meseca 
julija neovirano dospele na Du-
naj in bile potem tudi' odposlana 
na zadnje pošte. Kakor hitro se 
nam posreči kaj gotovega poizve-
deti, bomo pošiljateljem takoj po-
slali t a koz v ana obvestila, ne da 
bi bilo. komu potreba nas opomi-
njati. Kot pa vse kaze, bo treba 
za konečno pojasnilo toliko časa 
čakati, da bo vojna končana. 

Tvrdka Frank Bakser. 
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Angleška armada. 

Marital Lord Roberts je pozval 
vse Angl«*žt\ ki so zmožni nositi 
orožje, naj za ri-šitev domovine 
primejo za puško ter se puste uvr-
stiti v slavno angleško armado. 
Kot m* poroča iz Londona, se je 
na tisoče Anglež«-v odzvalo temu 
pozivu, početi ši od trgovskega po-
moenika in tvorniškega delavca 
pa do elanov najvišje aristokra-
cij«1. V vrste armade je brez dvo-
ma tudi stopilo mnogo london-

skih post-opa^ev in delomrznežev 
katerih nfkdar ne zmanjka v tem 
velikanskem mestu. 1'red par ti 
NOČ teh rekrutov je imel Lord 
Roberts nagovor, v katerem jih 
j«* označil kot cvet naroda, ki se 
bodo napotili sedaj v Franeijo, 
da se borijo proti Nemcem. 

Par fraz maršala Robertsa ka-
že veliko nevednost, ki vlada gle-
de modernega načina vojskova-
nja celo v krogih visokostoječih 
angleških častnikov. 

Kar je imela Anglija izurjene 
armade — vsaj po angleških poj 
mih izurjene, — jo je poslala na 
kontinent. V Ostende je že mo 
rala poslati mornariške vojake, ki 
naj bi zasedli ta prostor. 

Angleška armada na kontinen-
tu se je kaj sl.ibo izkazala. Kjer 
koli je pršila v dotiko z nemško, 
je bila povsoc poražena ter je 
imela velikanske izgube. Izkazala 
se je manjvredno. 

In ravno ist.i Anglija hoče se-
daj poslati ojaeenja, ki obstajajo 
iz popolnoma reizvežbanih rekru-
tov, ker ni vee pri roki izvežba-
nega moštva. Lord Roberts naj-
brž ne ve, da tolpa skupaj zbob-
nanih ljudi najrazličnejših pokli-
cov še davno ni armada, tudi akc 
se utakne ljudi v uniforme ter 
jim da puško v roke. Biti vojak 
pomeni dandanes, da je treba biti 
izvežban kot v vsaki drugi stroki. 
Vodstvo velikih skupin, zborov in 
armad je postalo danes znanost, 
o kateri pa nimajo angleški vo-
ditelji niti najmanjšega pojma. 

Velikanska brezvestnost je, 
ako se take ljudi, ki nimajo o vo-
jaščini niti najmanjšega pojma, 
postavi nasproti izurjeni armadi 
Take čete niso nič drugega kot 
navadni "kanonenfuter". Ako je 
imela Anglija 'ako slabe skušnje 
z redno vojsko, kaj pričakuje to-
rej od teh prostovoljcev? 

Najmanj 48 ur namreč traja, 
dokler pridejo poročila vojnih 
poročevalcev preko Londona. V 
času, ko je dopisnik odposlal svo-
jo brzojavko, se je trdnjava mor-
da še držala, dočim je že padla, 
ko je prišla brezžična vest iz Ber-
lina. Isto je tudi z vsemi drugimi 
poročili. Vse to naj upoštevajo 
čitatelji. 

Dopisi. 

New York, N. Y. — Vabilo na 
družinski izlet, spojen z vinsko 
trgatvijo na prostem, katerega 
priredi Slov. samostojno bol. pod-
porno društvo za Greater New 
York in okolico (Ink.) v nedeljo, 
dne 6. septembra 1914 na vrtu pri 
"Revnem Lazarju", Union Turn-
pike Road, Richmond Hill, L. I. 
Zabava se prične ob 1. uri popol-
dne. Vstopnina za osebo 50c. Pi-
jača prosta. Otroci izpod 12 let 
vstopnine prosti. Ker je zgoraj 
imenovani zabavni prostor cenj. 
rojakinjam in rojakom splošno 
priljubljen, se za obilno udeležbo 
najvljudnejše priporoča Odbor. 
V slučaju neugodnega vremena 
se vrši zabava prihodnji dan, v 
ponedeljek, 7. septembra, ki je 
obenem delavski praznik (Labor 
Day). 

Herminie, Pa. — V tukajšnjem 
premogorovu smo začeli delati po 
dva do tri dni na teden. Delav-
ske razmere so zelo slabe. Veliko 
ljudi še brez dela in ne vedo, 
kdaj ga bodo dobili. Vozovi so 
tako veliki, da mine cela večnost, 
predno ga človek napolni. Dokler 
se razmere kaj ne izpremenijo, ne 
svetujem nikomur sem hoditi. — 
Kaj je pa z Mike Cegaretom, da 
se nič ne oglasi? Ali se ženi, ali 
je pa šel morda na vojno? Po-
zdrav! — Anton Hren. 

Zaključek seje z molitvijo ob 
12.15 popoludne. 

Paul Sehneller, predsednik. 
J. Rem s, pomožni tajnik. 

Zapisnik 

Nasprotujoča si poročila. 

Čitatelji se gotovo večkrat ču-
dijo, ker najdejo v listu poročila, 
ki si po vsebini nasprotujejo. 
Stvar pa je treba razumeti na sle-
deči naein. * 

Ako se n&primerO iz Berlina 
brezžično poroča, da se je zavze-
lo in to trdnjavo, poročajo vojni 
poročevalci iz Londona, da se 
imenovana trdnjava se drži. — 
Oba poročila sta resnična. Treba 
ie uDoštevati le to, da je brezžični 

iz Berlina, novejšega da 

Xn. GLAV. ZBOROVANJA 
K. S. K. JEDNOTE 

v Milwaukee, Wis., 21. avg. 1914. 

Dopoldanska seja. 
Podpredsednik Fr. Boje otvori 

sejo z molitvijo. 
Tajnik prebere zapisnik sedme 

seje, kateri se na predlog br. Mat. 
Jermana, podpiran od br. Jakoba 
Stergarja, odobri. 

Brat dr. Seliškar predlaga, naj 
uobena debata o eni zadevi ne 
traja čez uro. Brat Anton Nema-
nich podpira ta predlog s pri-
pombo. da naj nobeden delegat v 
eni in isti zadevi dvakrat govori. 
Sprejeto. 

Brat Jos. Cvetkovič naprosi, 
naj se zasliši John Intihar, član 
suspendovanega društva ' 'Novi 
Dom*', Newark, N. J. 

Brat tajnik poVoča. da se je to 
društvo na poročilo porotnega 
odbora s sklepom glavnega odbo-
ra 30. januarja 1913 radi nepo-
kornosti suspendovalo. 

Brat John Intihar se pokliče v 
zagovor ter izjavi, da se je dru-
štvu "Nov i Doin" krivica godila, 
ker se niso preiskale natanko vse 
podrobnosti in zaslišala samo ena 
stran. 

Brat Anton Nemanich predla-
ga, da se to društvo zopet sprej-
me, vendar pa da se izreče porot-
nemu odboru glede te zadeve za-
upnica. Vsestransko podpirano in 
sprejeto. 

Tajnik gospodarskega odbora 
brat Ivan Zupan prebere nasvet, 
da naj se Jednotin Dom z ozirom 
nt. to, da se ne samo ne obrestuje, 
temuč prinaša Jednoti vsako leto 
jako občutno izgubo, proda in 
drugi nrad preskrbi. Razprodaja 
taistega naj se v slovenskih listih 
razpiše. 

Brat Ant. Nemanich temu ugo-
varja s pripombo, da se izvoli 
preje finančni odbor, kateri naj 
bi knjige pregledal. 

Glede prodaje Jednotinega Do-
ma se je začela jako živahna de-
bata ter naposled soglasno skle-
nilo, naj odbor, v katerega so bili 
izvoljeni bratje Fr. Plemel, Ru 
dolf Kompare, dr. Seliškar in Iv. 
Zupan, izdatke in dohodke, kate 
re prinaša Dom, natanko preišče 
in- poroča. 

Po natančni preiskavi in do-
brem uvaževanju vseh tudi naj-
manjših okoliščin odbor poroča, 
da prinaša Dom zares izgubo in 
da se z nasvetom gospodarskega 
odbora, naj se Dom proda, popol-
noma strinja. 

Brat J. Germ št. 7 predlaga na 
to, naj se Jednotin Dom proda. 
Predlog je bil podpiran od brata 
Antona Hočevarja in po osebnem 
glasovanju s 77 proti 44 glasom 

Češka Magdalena. 
Zgodovinska novela iz XIV. sto-
letja. - Spisal Ferdinand Scliulz. 

(Nadaljevanje.) 
IV. 

Malo predpoludne je začela 
slavnost pred njenimi okni pri 
najkrasnejšein vremenu lagodne-
ga majnikovega dneva. 

Zvonovi vseh praških cerkva so 
doneli v veličastnih akordih, ko 
se je ganil slavnostni sprevod s 
kraljevskega gradu čez tri mosto-
ve in skozi tri veže k Hradča-
nom, katerih obzidje in stolpi so 
bili okrašeni z zastavami in za-
stavicami v Čeških in poljskih 
barvah. Isto okrašenje na stenah 
in hišah je značilo pot, po kateri 
se je pomikal kraljevi sprevod s 
Hradčanskega obronka v Malo 
mesto. Z vseh oken in balkanov 
so zele s poštljivimi pokloni kra-
sne gospe in deve v dragocenih 
oblekah na ljubljenega kralja 
Karola, njegovega poljskega go-
sta in vso dvorjansko in vitežko 
družino. Da, vse strehe in vsi 
dimniki so bili gosto obsejani in 
zasedeni z radovednim občin-
stvom, ki je svojega vladarja ne-
pretrgoma pozdravljalo z glasni-
mi, radostnimi vskliki in srčnimi 
voščili vse sreče. 

Nič manje občudovanja, nego 
oba kralja v svojih vid jemočili 
vladarskih opravah, jahajoča 
drug poleg drugega na bujnih, z 
zlatom in dragim kamenjem isto-
tako lesketajočih se konjih, ka-
tere so vodili pažeti, krasni mla-
diči iz prvih čeških plemenita-
škili rodbin, ni vzbujala tudi 
kraljica Ana z dragoceno in ble-
ščečo kakor lastno, tako tudi o« 
pravo svoje družine, ki je sesta-
jala iz trideset divnili gospa in 
devic ter petdeset nežnih deklic 
v snežnobelih krilcih z zelenimi 
mladikami v rokah in z venčki 
svežih evetlic na kodrastih glavi-
cah. 

Ta damski oddelek je podelje-
val vsemu kraljevskemu sprevo-
du posebno zanimivost in nedose-
žen čar. Lične postave in sveža 
lica de v, razkošni pogledi in za-
peljivi čari gospa, nežnost in na-
ivnost deklic so izgledali v obro-
bu oklepnih vitezev kakor kras-
no cvetoč nasad rož, vijolic in li-
lij v sredini smrekovega gozda. 
Ljubko je bilo gledati to ukusno 
združenje krasote in nežnosti s 
hrabrostjo in močjo. 

Klicanje slave ni utihnilo po 
vsem potu skozi ozke ulice Ma-
lega mesta, čez leseni most in po 
zvitih ulicah, vodečih od bolniš-
nice k Staromestnemu trgu. 

Šest trobentačev na konjih, ki 
so z zborovim glasom svojih ble-
ščečih tromb naznanjali kraljevi 
prihod, je imelo dosrti opravka, 
da je skozi goste množice ljud-
stva, pričakujočega in navdušeno 
pozdravljajoče svojega dragega 
kralja, pripravilo svobodno pot 
gospodi, le počasi se pomikajoči 
na svojih konjih in v svojih no 
silnicah. 

Konečno je dospel sprevod k 
svojemu cilju, k Staromestnemu 
trgu. 

Ta se je vse na okolo bleščal v 
najkrasnejši prireditvi. Četvepo-
kotna ograja, prirejena znotraj 
za viteze, ki so se pripravljali, da 
z izdatnostjo, močjo in ročnostjo 
prirede svojemu kralju in njego 
vemu zvišenemu gostu kratkočas-
je, je bila okrašena s hojami in 
banderci, plapolajočimi na viso-
kih žrdeh. Za ograjo pa so bili 
sedeži, okrašeni po dostojanstvu 
gledalcev, za katere je bila do-
tična stran prirejena. 

Najbogateje sta žarela seveda 
prestola, pripravljena za oba vla-
darja. Široka udobna sedeža, pre-
vlečena s težkim rdečim baržu-
nom z zlatimi franžami.. Z istim 
dragocenim blagom je bleščalo 
tudi nebo, vspeto nad obema pre-
stoloma. Državna znaka kralje-
stva češkega in poljskega* nasli-
kana na velikih banderih, sta 
plapolala nad nebama visoko ^ 
čistem, modrem zraku. 

Ko sta se kralja v sprevodu 
prikazala na namestju, zadonelje 
po njegovem prostoru in po vseh 
obdajajočih ga ulicah, da, tudi iz 
sosednjih ulic mogočen, neskon-
čen klik veselja. Kralj Karol se 
je prijetno nasmihava! in je na 
vse strani po očetovsko prijazno 
kimal a kronano glavo. Njegov 
gost, kralj Kazimir, pa, kakor bi 
se ne bil brigal za proslavo, ki je 
m 

očesom preletal okolne hiše. 
Na migljaj najvišjega dvorske-

ga mojstra češkega kralja je na-
stala obča tišina, ko sta se oba 
vladarja po stopnicah podajala k 
svojima prestoloma. Komaj sta 
sedla, je zopet radostno razvnetje 
stresalo ozračje. Potem so zasedli 
svoje naznačene prostore, najpo-
prej kraljica Ana s svojo damsko 
družino, nadškof Amošt z vsem 
svetovidskim kapitlom, z opati in 
prijorji praških samostanov; rek-
tor praške univerzi z mojstri, ba-
kalarji in množico dijakov; go-
spodje deželni uradniki, dvorja-
ni ; staroste, sodniki, konšeli iij 
svetovalci ter posebno odlični in 
povabljeni meščani vseh treh pra-
ških mest in množica drugih do-
mačih ter tujih gospodov. 

Ko so bili vsi na svojih prosto-
rih in so s privoljenjem kralja 
Karola sedli, zadonele so troben-
te na dvorišču Staromestnega 
magistrata, odprla so se vrata te 
zgradbe in skozi široko ulico, ka-
tero so od tam do vrat ograje na-
pravili kraljevski vojščaki, je 
zdirjalo dvanajst vitezev, v pol-
nih oklopih k slavnostni igri. S 
spuščenimi vizirji, vsak na dol-
gem kopju svilnato zastavico, ve-
zeno z biseri, zlatom aH srebrom, 
ali od i č eno dragim kamenjem. 

Kraljevi glasnik je dal vsakega 
izmed njih pozdraviti s slavnost-
nim trobentanjem. Tukaj so se 
vsi zgrnili pred kraljema v eden 
red in so sklonili pred njima svo-
ja kopja. Nato je kralj Karol, 
vstavši s stola, pozdravil vse s 
kratkim, ali prisrčnim govorom, 
in je pozval kralja Kazimira, naj 
sam določi, s katerim vitezem naj 
kateri tekmuje in v kakem redu. 
Sedaj je šele kralj Kazimir moral 
natančneje pogledati, kaj se godi 
pred njim. Njemu prideljena na-
loga, dasi je bila velikim odliko-
vanjem. mu ni povzročila nikake-
ga veselja. Odtrgala je, če ne mi-
sli, pa vsaj oči za par trenotkov 
r.d gospe Kristine, na kateri so 
bile obstale 1 vso silo ognjene 
strasti. 

Poročilo, ki mu je je prinesel 
Domeš še v zadnjem trenotku 
pred odhodom sprevoda, je Kazi-
mira razvnelo v radostno nestrp-
nost do take mere, da bi bil naj-
rajši sam naprej liitel na Staro-
mestni trg, kjer se mu je imel zo-
pet pojaviti predmet njegovih go-
rečih želja. Važno, složno pomi-
kanje sprevoda ga je dolgočasilo. 
Prišedši konečno na trg, je po 
popisu Domeša o legi hiše in odra 
zgrajenega pred njo, v trenotku 
uzrl gospo Kristino. 

Bistremu njegovemu oeesu, ki 
je znalo v t mini litevskih pragoz-
dov izslediti divjo zver v naj-
globjem njenem skrivališču, se ni 
trebalo niti napenjati, da je v 
polnem solnčnem sijaju, ki se je 
sipal čez stolpe Tvnske cerkve na 
altan pred hišo " P r i stopinjah'', 
našlo najkrasnejšo gospo izmed 
vseli gospa, s katerimi je bilo pro-
strano namestje posuto kakor 
travnik poleti s pestrim cvetjem 
Hitel je po stopnicah gori k pre-
stolu, samo da bi bil razkošni go-
spej še bližje. 

Ena edina misel ga je obvlada-
la: da bi stopil doli v ograjo, po-
bil vse bojevite češke viteze k no-
gam svojega obožavanega bitja 
in vsprejel potem od nje vroče za-
željeno nagrado za svojo hrab-
rost in ljubezen. Niti pojmil ni, 
kako bi mogel kak vitez hoteti 
biti odičen od kake druge dame 
izmed vseh pričujočih. 

In ko ni bilo možno, da bi sam 
proslavil pred njo svoje viteštvo 
v javni borbi, je hrepenel, da bi 
kratkočasje bilo že pri kraju in 
da bi mogel on pohiteti v mehko 
objetje razkošne gospe. 

Radi tega mu ni bilo nič nepri-
jetneje nego zavest, da ima tur-
naj šele začeti in da mora biti on 
njen reditelj. 

Toda mora se izpolniti želja 
zvišenega gostitelja! Dal si je 
prinesti kopja vseh dvanajstih vi-
tezov, ki so nestrpno čakali, kako 
jih uvrsti k igri, in izbral je brez 
vsakega pomisleka vedno po dve 
in dve, katerih lastniki se morajo 
boriti skupaj. Potem je še na va-
bilo Karola dal znamenje z golim 
mečem, da se turna j začne in je 
kakor utrujen po težkem delu, 
ali bolje rečeno: ozlovoljen sel na 
svoj dragoceni sedež. 

Ni imel dosedaj v svoji državi 
tako dragocenega blaga; največ-
ja sijajnost se je še tedaj v Polj-
ski pripravljala samo iz kožuho-
vin in kovin; .toda niti ta potrat-
no st s svilo in baržunom, ki je k 
njemu žarela z vsega namestjar, 
ni imela za njegove misli in oči 
miti najmanj« zanimivosti. Če bi 
mu bili priredili tu sedež samo iz 
neotesanega lesa, bi bil sedel na 
njem blažen radi pogledov na go-

katere čari go »vseli 

njegove misli in katerih navžiti 
se je smatral za višek sreče in vse 
svetovne slave... 

Radi tega so se češki vitezi za-
man trudili tam doli v "ograji, da 
bi pred njegovimi očmi dokazali, 
da je i*esničen glas, ki se je širil 
po vsej zapadni in južni Evropi 
o češki hrabrosti in viteški roč-
nosti ; zaman so napenjali svoje 
moči, da bi proizvajali pred njim 
nova, občudovanja vredna juna-
štva: on se ni nič kaj posebno 
brigal za njih umetnost, njemu 
je bilo vse eno, kateri izmed dveh 

sršiil z njegovega divjega pogle-
da. Njegova roka se je zdrznila 
od trenotku do trenotka, kakor 
bi hotela namigniti njej v po-
zdrav; njegova močna junaška 
postava se je sčasoma zravnala 
na prestolu kakor bi ne imela več 
miru na njem. 

Gospa Kristina je pridna zasle-
dovala, kaka nestrpnost se je po-
lotila kralja Kazimira, ko je že 
v četrtič zvok trobent in bobnov 
proslavljal zmagovalca v borbah 
in kako malo pozornosti je posve-
čal svojemu gostitelju, ki je ves 

krepkih obklopnikov, ki ju je on| razveseljen nad jako posrečenim 
določil k borbi, zmaga in kateri 
se razorožen ali poda. ali pa, vr-
žen iz sedla, pade v prah 

Zmagovalci so se klanjali pred 
njim; vsprejemali so častne na-
grade iz rok dvorskih gospa in 
gospic, umikali so se med obče 
navdušenimi živio-klici z bojišča 
in dajali prostor svojim nasledni-
kom : on je samo brezbrižno švig-
nil z očesom na ta zanimivi in 
krasni prizor, če se je njegov go-
stitelj, ki je sam z napeto pozor-
nostjo zasledoval turnaj, nagnil k 
njemu in pripomnil kaj posebne-
ga o tem ali onem vitezu, o tem 
ali onem orožju; in potem je Ka-
zimir zopet obrnil glavo in vso 
svojo pozornost v oni severoiz-
točni kot trga, kjer je v nepre-
magljivi krasoti kraljevala gospa 
Kristina. 

Ta se je trudila na vse možne 
načine, da prikuje k sebi kralje-
vo pozornost. Obleki, izgledi in 
vsaki kretnji je bil samo ta na-
men, da bi se odlikovala med vse-
mi ostalimi krasotami, katerih je 
bilo gotovo na stotine zbranih in 
da ne izpusti kraljevih oči iz slad-
kega ujetništva. 

Visoko umetna, iz nenavadnega 
bogastva las ustvarjena frizura 
je bila odičena z dragocenostjo, 
ki jo je gospa Kristina šele pred 
dvemi urami kupila pri najodlič-
nejšein zlatarju v Tynskem baza-
ru za ogromno svoto denarja in 
katere dosedaj še ni nihče v Pra-
gi videl. Z najčistejšega zlata 
spletena široka čelanka, kakor 
najfinejša čipka, je bila posejana 
s šestimi vrstami dragega kame 
nja na ta način, da je tvorilo ka-
menje prekrasno mavrico, meta-
jočo svoje bleščeče žarke v pol-
nem toku okoli velikega diaman-
ta, ki je bil zasajen ravno v sre 
dini diadema prav nad čelom go-
spe Kristine in je izgledal v ble-
ščeči igri barv kakor neizcrpljiv 
vir te krasne luči. 

Vso postavo gospe Kristine, ki 
je sedela na visokem odru, pokri 
tem z belobleščečo, težko napolj-
sko svilo, je objemala ta miglja-
joča zarja kakor kaka gloriola. 
Toda njena lastna krasota se ni 
izgubljala v njej, temveč je še 
močneje vdarjala iz tega okvirja. 
Snežnobela, bleščeča, sveža polt 
globoko razgaljenih nedrij, fina 
rožnata rdečica lic in ognjeni 
blišč njenih oči je viril iz uredbe 
črne svile kakor ideal za mojstra 
slikarske umetnosti. 

Gospe in gospice plemenite in 
meščanske, karkoli jih je bilo na-
vzočih na krasni kraljevski slav-
nosti. so, ene s sovraštvom in za-
ničevanjem, druge z zavistjo gle-
dale krasoto in dragoceno, jako 

j ukusno nakitje gospe Kristine, 
(godrnjajoč med seboj, da je bilo 
j tako veliki grešnici dovoljeno, 
vzbujati tudi ob tako slavnost-
nem dnevu ogromno pohujšanje, 

j V tem mnenju se ni seveda stri-
jnjalo ž njimi jako veliko možkih 
, udeležencev današnjega veselja, 
i Mnogo, mnogo oči je izpod vi-
.teškega šlema, gospodskega klo-
l buka ali pa oprodskega bareta 
• gorelo v željnem pogledu h kras-
ni meščanki, ki se je pred nnjih 

| očmi dvigala danes v dotedaj še 

tekom redke slavnosti, kakoršne 
podobne ni bilo zlahka najti v 
mnogih mestih Evrope, izražal 
svojo zadovoljnost s pohvalnimi 
kretnjami in glasnim pritrjeva-
njem na vseobčo radost. 

Ko si je bila svoje zmage po-
polnoma svesta, ni niti čakala 
konca turnaja, ampak se je ne-
pričakovano dvignila in je — u-
prvši samo še en dolg in pomen-
ljiv pogled na poljskega kralja 
— kakor bi ne bilo nič drugega, 
kar bi bilo vredno njene pozor-
nosti, s ponosnim, majestatičniin 
korakom stopila z odra in odšla 
v svojo hišo. 

Tukaj se je vrgla Aluši, ki je 
z okna opazovala vso slavnost, z 
radostnim vsklikom v naročje. 

(Pride še.) 

Mehika si je oddahnila. 
Washington, D. €., 30. avg. — 

"Mi r po celi Mehiki", je vsebina 
poročila, katero je izdala \vash-
ingtonska agentura konstitucijo-
nalistov. Ukročen je baje celo E-
miliauo Zapata, nepoboljšljivi u-
pornik iz južnozapadne Mehike. 
Villa in Obregoii sta se pobotala 
ter je s tem preprečen izbruh no-
ve ustaje v Sonori in severni Me-
hiki sploh. V objavi se glasi: "U -
klonitev Zapate je zelo velikega 
pomena. Pomenja namreč konec 
vseh guerilla-bojev v južni Mehi-
ki ter pričetek stabilnega reda in 
miru v onih tako razdejanih dr-
žavah. Mir je sedaj faktično usta-
novljen po celi deželi. Znano je. 
da se je Zapata leta in leta boril, 
da se uvede agrarske reforme (re-
forme glede posestvovanja zem-
lje) ter da je prepričan o čistili 
namenih C'arranze, da se bo te re-
forme resnično izvedlo. Drugače 
bi se gotovo ne hotel ukloniti. 

LISTNICA UREDNIŠTVA. 
Naročnik v Sublet, Wyo. — le 

ne dobivate ivJno lista, to na-
ša krivda, temv-3 ona pošte 
Sploh bi se pa lahko »odpisal!, da 
bi mogli napraviti reklamacijo na 
pošt i. Odpošiljanje se vrši v redu 
ter so vse Vaše druge opazke po-
vsem odveč. Raditega se menda 
tudi niste upali podpisati. 

K. C., Cleveland, O. — Nemški 
cesar je odločen protestant ter 
nasprotnik katoličanstva. 

F. G., Girard, 0. — En avstrij-
ski armadni zbor šteje približuo 
HO 000 mož, vojakov vseh vrst. 
Avstrijska mornarica ima sedaj 
105 bojnih ladij različne vrste, 
cd torpednega čolna do dread-
noughta; Nemčija jih ima 305; 
Francija 363 in Anglija 024. Pri 
vseh državah se ne upošteva one 
bojne ladije in druge, ki se šele 
gradijo ter bodo dovršene tekom 
letošnjega in prihodnjega leta. 

F. K., De Kalb, 111. — Dotični 
rojak iz Gorenje vasi je Mr. Ru-
dolf Paleček. uradnik People's 
National Bank" v Tarentuin, Pa. 

J. K., Munising, Mich. — Ko-
ruzo se hi h ko pošlje od tukaj v 
Evropo. Vprašanje je le, čo bo 
prišla tja, ker spada pod vojni 
kontrabant ter bi blago zaplenile 
sovražne države. Če bi bila ta im-
port irana koruza cenejša kot do-
mača, Vam ne moremo povedati, 
ker ne vemo, koliko stane sedaj 
v Avstriji in koliko bi znašali 
prevozni stroški. 

J. K., Chatham, Mich. — Naj-
boljše storite, da se prijavite na 
konzulatu. S tem se izognete vsa-
ki sitnosti za pozneje. Ta Vas 
nič ne stane, a Vam lahko dosti 
koristi. 

M. M., Detroit, Mich. — Vaše 
prijazno pismo smo sprejeli ter 
spravili v arhiv k drugim slične 
vsebine. Težko je ustreči vsem 
ljudem. Eni pravijo, da smo pre-
več za Srbijo, drugi pa, da smo 
se prodali avstrijski vladi. Kako 
se to ujema ? l'e pride poročilo, 
da so zmagali Srbi, no moremo pi-
sati, da so zmagali Avstrijci. Če 
so zmagali Avstrijci Ruse, ne bo-
mo pisali, da so bili Avstrijci te-
peni. Pretiravanje na eni ali dru-
gi .strani ni lepo. 

neznani krasoti. In niso gorele 

Isamo oči lahkomišljenih, lahko 
vsplamtevajočih mladičev; am-
pak tudi marsikatera modra in 
previdna glava je izgubila hladno 
prevdareuost in se vjela v čaru 
milostnih pogledov gospe Kri-
stine. 

, Toda to pot ni bilo gospej Ro-
kyčanski nič ležeče na tem, da bi 

, katerega izmed teh domačih ob-
čudovateljev odvlekla kakor 
mastno žrtev svoje lepote v svoje 
udobne, toda tem nevarnejše so-
be. To pot je zaničevala njih na-

[ vdušenost, ni se brigala za njih 
strastne poglede, ni si želela njih 

(uničenja. Njene misli so letele 
nad vsemi tja h kralju Kazimiru. 
K njemu je obrnila in osredoto-
čila vse orožje svoje ljubimske u-
metnosti, samo njega je želela da-
nes zap rest i v mrežo svoje zape-
ljive pojave. 

Zdelo se ji je, da se ji njen 
trud posreči. Kralj ni niti očesa 
odvrnil od nje, njegovo zagorelo 
lice kakor bi se še bolj razvne 

Poštni parniki v Evropo. 
Tz newyorskega pristanišča bo 

odplulo jutri več parnikov s po-
što za dežele, ki so zapletene v 
vojno. Parnik "Noordam" bo 
vzel s seboj pošto za Nemčijo in 
Avstro-Ogrsko, ki bo odšla na 
mesto preko Rotterdama. Parnik 
"Kristianafjord" bo vzel istota-
ko pošto za Evropo vštevši Av-
stro-Ogrsko preko Bergen. 

Tragedija 
Franc Ferdinanda. 

Izila je senzačna knjiga o umora 
avstr , prestolonaslednika, k i j e senza-
cija sedanjega časa. 

36 velikih slik 
krasi knj igo in ulcer: Slike obeh aten-
ta tov , »mrt , pogreb, ilemonstracijc, 
Aretacija atentatorjev, slike iz T r s ta 
In L jub l jane , itd. itd. itd. 

Zajedno je izšla knjiga o 

Cesarjevič Rudolfu 
KI pojasnjuje resnico o nJem. katera 
se je šele sedaj odkrila. 

Cena obed vem knjigam t dol.poiUja 
se tndi p o povxetju. Naroča se pri: 
Slov. Kntitfamt. 535 Washington 
St.. Milwaukee, Wis. 

Poz;or rojaki 
Ako ste kupec za zemljo ali farmo, ne ozirajte se na pretira-

ne in vabljive oglase različnih zemljiških agentov, v katerih vam 
vsakovrstne stvari obljubujejo, kakor stalno delo, brezplačno 
stavljanje poslopij, čiščenje zemlje in druge vabljive pretveze; 
katerih sploh ne morejo in ne nameravajo nikdar spolniti. Veliko 
denarja in dragocenega časa si bodete prihranili ako pišete po 
natančen in resničen popis zemlje, kraja, kupnih pogojev in mapo 
od izključno samo slovenske farmarske naselbine v Wausaukeej 
Wis. kjer ima že mnogo rojakov kupljen svet in jih je tudi že le-
po številu naseljenih. Tam je svet prav rodoviten in rodi vsako-
vrstne poljske pridelke in raznovrstno sadje ter vinsko trto. Ta( 
svet se nahaja poleg prijaznega mesta, šol, mlekarne, banke, trgo-
vin, žage, železniške postaje in še mnogo drugih podjetij. 

Priporočamo rojakom, kateri želi biti dobro in pošteno po-
strežen dobiti dober in rodoviten kos zemlje v zdravem in prijaa-
nem kraju ter biti vsestransko zadovoljen, da pišete rojaku A. 
MANTEL, L. Box 221 Wausaukee, Wis. po natančneje informa-
cije in mapo tamošnje slovenske farmerske naselbine predno gre-
ste kam drugam svet gledatt, ter čas in denar po breapotrebnen* 
tratiti. 

VOJNI ATLAS 
vojskojocih se evropskih držav in pa kolonij* 

skih posestev vseh velesil. 
Obsega devet raznih zemljevidov. 

Cena samo 15 centov. 
Vsi zemljevidi so narejeni v raznih barvah, da se vsak 

lahko spozna' Označena so vsa večja mesta, število pre-
bivalcev držav in posameznih mest. Ravno tako je povsod 
tudi označen obseg površine katero zavzemajo ^posamezne 
države. 

Atlas ima 8 strani in vsaka stran je 8 pri 14 palcev 
velika. 

Ta atlas takoj pošljemo po pošti vsakemu, ki nam po-
šlje 15 centov v znamkah. Pri večjem odjemu damo velik 
popust. 

Slovenic Publishing Company, 
82 Cortland t Street, New York, N. Y. 
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Samotna kolesarita. 

Detektivska povest. 

Od leta 18<»4. do vštetega 1901. 
je imel Mr. Sherlock Holmes ze-
lo veliko posla. Lahko se reče, 
da tekom teh osem let ni bilo no-
benega količkaj težavnega sluča-
ja, v katereii ga ne bi vprašali 
z * svet, in vrhutega je bilo na 
stotine zasebnih slučajev, v ka-
terih je igral odlično ulogo. Mno-
go pre vnet l j iv ih uspehov in ne-
koliko neizogibnih neuspehov se 
je zgodilo v rej dol p i dobi nepre-
stanega dela. Ker sem si ohranil 
zelo natančne zapiske o vseh teh 
slin-ajih in ti n bil tudi osebno 
angažiran pri mnogih izmed njih, 
je umevno, da ni lahka naloga od-
loeiti se, katere naj izlierem ter 
jih podam oln'instvu. Vseeno se 
pa bom drža svojega prejšnjega 
pravila ter g« posebno oziral na 
one slučaje, ki zaslužijo zanima-
lije ne tolikanj vsled okrutnosti 
zločina, pač pa vsled duhovito-
sti in dramatičnosti njihove raz-
rešitve. Iz tej?a vzroka podajam 
tukaj č i tat ti ju dejstva, ki so v 
zvezi h samotno kolesarieo iz 
< harlingtona. Miss Violet Smith, 
m čudni usy».*h na£ega preiskova-
nja, ki se je završilo z nepričako-
vano žaloigro. Resnica je sicer, 
da okolnosti niso dovoljevale, da 
bi se v pos» ! ni luej pokazale one 
zmožnosti, radi katerih je slovel 
moj prijatelj, vendar je na tem 
slučaju marsikaj, kar je naredi-
lo, da se odlikujejo v teh dolgih 
zapisnikih zločinov, iz katerih za-
jemam material za te male zgod-
be. 

Nanašajoč se na svoj zapisnik 
za leto 1895. vidim, da je bilo 
v soboto dne 23. aprila, ko smo 
prvikrat euli o Miss Violet Smith. 
Spominjam ie, da je bil njen ob-
isk zelo neprijeten IIolmesu. ker 
»e je tedaj ječal z zelo teinotnim 
in zamotanim problemom r?lcde 
čudnega zasledovanja, ki ga je 
moral trpeti John Vincent Har-
den. znani t aha'-ni milijonar. Mo-
jemu prijatelju, ki je pred vsem 
ljubil točnost in koncentracijo 
misli, je bilo zoperno vse, kar je 
odvračalo n.egcvo pozornost od 
stvari, s ka"erc se je ravno pe-
čal. In vendar je bilo nemogoče,-
»la bi brez osornosti, ki je bila ne-
znana njegovi navadi odrekel da 
ne bi poslušal zgodbe mlade in 
lepe ženske, ki je bila velike, gra-
eioziie. kraljevske postave, ki se 
je predstavila pozno zvečer v Ba-
ker Streetu ter t?a prosila pomo-
či in sveta. Zaman je poudarjal, 
da je ves t-je go v «~as popolnoma 
oddan. ka.iti mlada ženska je 
prišla h trdnim namenom, da po-
ve svojo zg nlbo, in videlo se je, 
da je razen silt* ničesar ne pri-
pravi iz soi^t, dokler ni tega sto-
rila. Vdano in z nekoliko utruja 
nim Jtasmeh >m je Holmes zapro. 
sil lepo vlomilko, da se usede in 
nam pove. I a j da jo je pr ib i j a -
lo semkaj. I 

"Gotovo ne vaš«' zd rav j e " 
rekel, ko sil njegove bistre o*, 
preletele njeno postavo, " k a j t i 
tako vneta kole«arica mora biti 
polna energije.** 

l/neuadei a je popi,dala svoje 
noge in jaz sem opazil, da so bili 
podplati njenih čevljev od stra-
ni nekoliko odgmjrni vsled drg-
njenja ob rob jtedala. 

"Da , preeej kolesarim. Mr. i 
Holmes, in to je tudi v zv»zi z j 
mojim današnjim obiskom." 

Mo j pri jatel j je prijel žensko1 

za roko In jo pozorno opazoval. 
" Prepričiin sein. da mi opro-

stite. To spada v moj poklic", je 
rekel, ko jo ie izpustil. "Skoro 
bi se bil zmotil, ker sem mislil, 
• la pišete na pisalni stroj. Seve-
da očitno je, da je to od godbe. 
Al i vidiš lopatičast konec prstov, 
Watson, ki je pri obeh poklicih 
navaden? Vendar je na obrazi* 
opaziti neko duševnost, ki je stro-
jepiska nima. Ta gospiea je god-
benica." 

roduika sami na svetu razen ne-
kega strica Ralpha Smitha, ki je 
pred petindvajsetimi leti odšel 
v Afr iko in o katerem odtedaj 
nismo nikoli nič čuli. Po očetovi 
smrti sva ostaoli zelo revni, toda 
nekega dne so nama povedali, 
da je bil v časniku 'Times' oglas, 
v katerem nekdo povprašuje po 
našem bivališču. Lahko si misli-
te. kako sva se vznemirili, kajti 
mislili sva, da nama je nekdo za-
pustil svoje premoženje. Na me-
stu sva odšli k odvetniku, koje-
ga ime je bilo navedeno v časni-
ku. In tamkaj sva našli dva go-
spoda, Mr. Carruthersa in Mr. 
Woodleva, ki sta prišla iz Južne 
Afrike. Pripovedovala sta, da je 
bil naš stric njun prijatelj, da je 
preti nekoliko meseci v velikem 
uboštvu umrl v Johannesburgu, 
in tla ju je na smrtni postelji pro-
sil, tla naj poiščeta njegove so-
rodnike ter skrbita, da ne bodo 
trpeli pomanjkanja. Čudno se 
nam je zdelo, da bi stric Ralph, 
ki še nas nikoli ni spomnil, ko je 
bil še živ, tako sbrbel za nas po 
svoji smrti; toda Mr. Carruthers 
nam je povedal, da je vzrok ta. 
ker je moj stric pravkar šele čul 
o smrti svojega brata in se je ču-
til odgovornega za našo i^sodo." 

"Oprost i te " je dejal Holmes, 
" k d a j se je vršil ta pogovor?" 

"Lanjskega decembra — pred 
štirimi meseci." 

4 4 Prosim nadaljujte.' ' 
" M r . Woodley se mi je zdel ze-

lo odurna oseba. Vedno je obra-
čal svoje oči v mene — bil je ro-
bat človek zabuhlega obraza, z 
rdečimi brki, lase pa je imel na* 
obeh straneh čela doli počesane. 
Po mojih mislih je bil popolnoma 
oduren — in prepričana sem, da 
bi Ciril ne želel, tla bi poznala 
takega človeka." 

" O , Ciril je njegovo i m e ! " je 
vzkliknil Holmes in se nasmejal. 

Mlada gospiea je zardela in se 
nasmejala. 

"Da , Mr. Holmes; Ciril Mor-
ton, elektriški inžener, in upava, 
tla se koncem poletja poročiva. 
Moj Bog, kako sem vendar ža-
rela govoriti o njem" Povedati 
sem hotela, da je bil Mr. Carru-
thers, ki je bil mnogo starejši, 
bolj prijeten človek. Bil je mra-
čen, molčeč, bled, obrit človek, 
vendar je bil priljudnega obna-
šanja in se je znal prijazno na-
smejati. Vprašal je, kako se na-
ma godi in ko je slišal, da sva 
zelo revni, je nasvet oval, da bi 
prišla k njemu ter poučevala 
njegovo edino desetletno hči v 
godbi. Dejala sem, da nerada za-
{ ust i m mater samo, na to pa je 
liasvetoval, da bi šla lahko kon-
eem vsakega tedna domov k njej, 
kot plačo pa mi je ponudil sto 
funtov na leto, kar je gotovo si-
jajna plača. Konec vsega je bil, 
tla sem sprejela i>onudbo in od-
potovala sem v Chiltern Grange, 
kakih šest mil j daleč od Faru-
hama. Mr. Carruthers je bil vdo-
vec, vendar je imel oskrbnico, 
:elo dobro, postarno Mrs. Dixon. 
• la mu je gospodiujila. Hčerka 
je bila ljubljenka njegova in vse 
je olN-talo najbolje. Mr. Carru-
thers je bil zelo prijazen in zelo 
muzikaličen in prebili smo zelo 
prijetne večere skupaj. Koncem 
vsakega tetina pa sem se vračala 
«lomov k svoji materi v mesto. 

" P r vo . kar je kalilo mojo sre-
eo. je bil prihod rdeče brkatega 
Mr. Woodleva. Prišel je na ob-
isk za teden dni, in, oh. meni se 
je zdelo kakor tla bi bili trije me-
seci ! Strašen človek je bil to, si-
rov nasproti vsakomur, nasproti 
meni pa še neskončno bolj. Zo-
prno mi je dvoril, se bahal s svo-
jim bogastvom, dejal, da bom 
imela najlepše diamante v vsem 
Ijoudonu, ako bi se j>oročila z 
njim in končno, ko nisem hote-
la nk tar slišati o njem, me je 
nekegu dhe po kosilu zgrabil 
bil je strahovito jnočan — in je 
dejal, da me ne izpusti prej, do-
kler ga ne poljubim. Pri tem je 
stopil v sobo Mr. Carruthers, ki 
me je iztrgal iz njegovih rok; 

"Da , Mr. Holmes, jaz pouču- nato pa se je obrnil proti svoje-
jem godbo." 

" N a deželi, mislim, kakor ka-
že barva vaš« ga obraza." 

" D a , gospod; blizu Farnhama 
na meji Surreya." 

" Lepa pokrtjina. ki vzbuja vse 

mu pogoščevalcu, ga pobil na tla 
in ga ranil na obrazu. S tem je 
bil konec njegovega obiska, to si 
lahko mislite. Mr. Carruthers me 
je drugega dne prosil odpuščanja 
ter me zagotovil, da bom ni-

polno zelo zanimivih misli. Goto- j k o l i več izpostavljena takemu na 
vo se spominjaš, Watson, da smo' padu. Odtedaj nisem več videla 
tamkaj blizu prijeli ponarejalca Mr. Woodleya. 
Archie Stamporta. No, Miss Vio- " I n sedaj, Mr. Holmes, pridem 
let, kaj se vam je pirpetilo blizu naposled do one stvari, ki je po-
Farnhama na meji Surreya?" vzročila, da vas danes vprašam 

Mlada ženska je zelo jasno in 
mirno podala sledeče čudno po-
ročilo : 

za sv~t. Vedeti morate, da se vo-
zim vsako soboto pred poldne-
vom na svojem kolesu proti po 

Oeeta nimam več, Mr. Hol- staji Farhham, da pridem do 
Ime mo .je bilo James Smith, 
vodil orkester v starem gle-

Moja mati in 

vlaka, ki odhaja ob dvanajstih 
dvaindvajset ininnt proti mestu. 
Cesta is Chiltern Granga je ga-

ju, kjer se nahaja skoro miljo 
daleč med Charliiigton Heath na 
eni strani in gozdovi, ki leže o-
koli Charlington Halla na drugi 
strani. Bolj samotne ceste ne mo-
rete kmalu dobiti in zelo redko-
kdaj sreča človek kak voz ali 
kmeta, dokler ne pride do velike 
ceste blizu Crocksburv Hilla. Ko 
sem se pred dvema tednoma vo-
zila po tem delu ceste, sem se 
slučajno ozrla nazaj in kakih 
dvesto korakov za seboj sem u-
gledala nekega človeka, ki se je 
prav tako peljal na kolesu. Zde-
lo se mi je. da je človek srednjih 
let s kratko, črno brado. Preden 
sem dospela v Farnham, sem se 
zopet ozrla, toda njega ni bilo 
nikjer več. Lahko pa si mislite, 
Mr. Ilolmes, kako zelo sem se za-
čudila, ko sem se v pondeljek 
vračala in ugledala istega člove-
ka na istem delu ceste. Moje za-! 
čudenje je bilo pa še večje, ko se 
.je to na ravno tak način prigo-
dilo zopet naslednjo soboto in 
pondeljek. Vedno je ostal v isti 
oddalji in ine ni na noben način 
nadlegoval; navzlic temu pa je 
bilo to gotovo zelo čudno. Pove-
dala sem Mr. Carruthersu o vsej 
stvari; z zanimanjem je poslušal 
mojo zgodbo in mi povedal, da 
je naročil konja in voz, tako da 
v prihodnje ne bom brez sprem-
ljevalca hodila po teh samotnih 
potih. 

14 Rečeno je bilo, da prideta 
konj in voz koncem tega tedna; 
vendar nista prišla iz enega ali 
drugega vzroka in tako sem mo-
rala zopet kolesariti do postaje. 
To je bilo danes zjutraj. Lahko 
si mislite, tla sem se prišedši do 
Charlington Heatha zopet ozrla, 
in v resniei, tamkaj se je zopet 
nahajal oni človek, prav kakor 
preti dvema tednoma. Vedno je 
ostal v taki daljavi, tla nisem mo-
gla razloeno videti njegovega 
ob raza. Oblečen je bil v temno-
harvasto obleko, na glavi pa je 
imel sukneno čepico. Edino, kar 
sem mogla na njegovem obrazu 
dobro videti, je bila njegova tem-
na brada. Danes se ga nisem li-
st rašila. pač me je prevzela ve-
lika radovednost in tako sem 
sklenila, da doženem, kdo je in 
kaj hoče. Začela sem bolj počasi 
voziti. Nato sem pa kar stopila s 
kolesa, toda on je storil istotako. 
Zatem sem mu nastavila past. Na 
nekem kraju dela cesta močan 
ovitek: zelo hitro sem vozila po 
njem. nato pa sem se ustavila in 
čakala. Nadejala sem se, da bo 
pridirjal naokoli in vozil mimo 
mene. preden bi se mogel ustavi-
ti. Vendar ga ni bilo. Nato sem 
šla nazaj ter se ozirala izza ovin-
ka. Mil jo daleč sem videla po 
cesti, toda njega ni bilo nikjer. 
Najbol j čudno je bilo pa to, da 
na tem mestu ni nobene stranske 
poti. po kateri bi lahko odšel." 

Holmes se je smehljal in mel 
svoje roke. 

4 4 Ta slučaj je v nekaterih ozi-
rih v resnici zanimiv", je dejal. 
"Ko l iko časa je preteklo med-
tem. ko ste vi zavili za ovinek in 
medtem, ko ste videli, da je cesta 
prazna?" 

" D v e ali tri minute." 
44 Potem ni mogel po cesti odi-

ti in vi pravite, da ni nolienih 
stranskih potov tamkaj, kaj n e? " 

"Noben ih . " 
44 Potem si je gotovo izbral peš-

pot na eni ali drugi strani ceste." 
" N a strani goljave to ni moglo 

biti, ker bi pa lahko videla." 
44Na ta način pridemo do dej-

stva, da se je obrnil proti Char-
lington Hallu, ki se nahaja na eni 
strani ceste, ako imam prav. Se 
kaj drugega?" 

"Ničesar, Mr. Holmes, kakor 
to, da sem bila tako osupnena, 
da sem čutila, da ne bo.m srečna, 
dokler ne obiščem vas in ne sli-
šim vašega nasveta." 

Holmes je nekoliko časa molče 
sedel. 

" K j e se nahaja oni gospod, s 
katerim ste zaročeni?" 

" V Coventrvju pri- Midland 
Electric Company." 

4 'A l i ne bi bilo mogoče, da bi 
vas on nenadoma obiskal?" 

"Oh, Mr. Holmes! Kakor da 
bi ga ne poznala!" 

4 'A l i ste imeli kake. druge ča-
sti lce?" 

"Nekol iko preden sem pozna-
la Ciri la." 

" I n od t eda j ? " 
" T u je ta strašni človek Wood-

ley, ako ga morete imenovati ča-
sti lca." 

"N ikogar drugega?" 
Naša lepa klijentinja je bila 

videti nekoliko zmedena. 
" K d o je t o ? " je vprašal Hol-

mes. 
"Oh, morda si samo domišlju-

jem; vendar se mi je v resnici 
nekolikokrat zdelo, da se moj 

Mr. Carruthers zelo u -

nima zame. Vedno smo skupaj. 
Zvečer spremljam na klavirju 
njegovo igranje. Vendar ni on 
ničesar rekel. On je popoln gen-
tleman. Toda dekle vendar ve 
t o ! " 

" H a ! " Holmes je postal resen. 
44Od česa živi on? " 

"Bogat človek j e . " 
"Brez konj ali vo z? " 
" N o , on je na vsak način ne-

koliko premožen. Samo v Lon-
don hodi dvakrat ali trikrat na 
teden. Zelo se zanima za južno-
afriške zlate akci je." 

"Kadar se kaj novega pripeti, 
prosim obvestite me, Miss Smith. 
Sicer imam ravno mnogo opravi-
la, vendar bom našel že. še dovolj 
časa, da nekoliko poizvedujem v 
vaši zadevi. Medtem pa ne nare-
dite nobenega koraka, ne da bi 
me o tem obvestili. Z Bogom, in 
jaz upam, da bomo slišali samo 
dobre novice o vas. " 

" R e d narave je že tak, da ima 
tako dekle spremljevalce", je re-
kel Holmes, " toda ne na kolesih 
na samotnih potih na deželi. Kak 
skriven ljubimec, brez dvoma. 
Vendar ima ta slučaj čudne in 
pomenljive podrobnosti v sebi, 
Watson." 

44 Da se prikaže samo na onem 
kra ju? " 

" T a k o je. Prva naša skrb mo-
ra biti, da doženemo, kdo da pre-
biva v Charlington Hallu. Potem 
dalje, kakšna zveza je med Car-
ruthersom in Woodleyem, ker 
sta oči vidno tako različnega zna-
čaja? Kako prideta obadva do te-
ga, da se tako zelo zanimata za 
sorodnike Ralpha Smitha? Še 
no. Kakšno gospodarstvo pa je 

to. ko plača dvojno plačo za gu-
vernanto, nima pa konja, ako-
ravno biva eelih šest milj daleč 
od postaje? Čudno. Watson, zelo 
čudno!" 

" A l i pojdeš pogledat?" 
44Ne, moj dragi, ti pojdeš. To 

je morda samo malenkostna in-
triga in jaz ne morem pretrgati 
svojega drugega važnega preis-
kovanja ratli nje. V ponedeljek 
; rideš zgodaj v Farnham, se skri-
ješ blizu Charlington Heatha. 
kjer boš sam zase opazoval vse 
in ravnal, kakor ti pove tvoja 
lastna pamet. Potem ko si se. še 
informiral o prebivalcih v Hal-
lu, se zopet vrneš in pov«š meni 
vse. Sedaj, Watson, pa nobene 
besede več o tem, dokler nima-
mo dobre podlage, da razrešimo 
vso stvar." 

Izvedeli smo od gospice. da je 
v pondeljek odhajala z vlakom, 
ki odide od postaje Waterloo ob 
devetih petdeset minut; raditega 
••''n se jaz še preje podal na pot 
in ujel onega ob devetih trinajst 
minut. V Farnhaniu sem prav 
lahko izvedel za pot proti Char-
lington Heathu. Nemogoče je bi-
lo zgrešiti prizorišče doživljajev 
mlade gospice, kajti cesta votli 
nae ni strani med odprto ravni-
no in tisovim plotom na drugi, ki 
obdaja park. v katerem se naha-
ja jo krasna drevesa. Tamkaj so 
bila glavna vrata in vrhu vsake-
ga z mahom porastlega kameni-
tega strebra je bil nekak sprh-
nel grb. Razentega glavnega vho-
ha sem opazil več mest, kjer so 
bile odprtine v plotu in steze, ki 
so vodile skozi nje. Hiše ni bilo 
videti s ceste, toda vsa okolica 
je pričala o propadanju. 

Planjava je bila pokrita z ru-
menimi kupi cvetočega l>odieev-

ja, ki se je lepo avetilo v svetlem 
pomladanskem solncu. Za enega 
teh kupov sem se postavil, tako 
da sem mogel videti glavna vra-
ta Halla in dolgo progo ceste na 
obe strani. Cesta je bila zapušče-
na, ko sem jo zapustil, sedaj se^i 
pa ugledal "prihajati nekega ko-
lesarja iz nasprotne strani. Oble-
čen je bil v temno oblačilo in vi-
del sem tudi, da je imel črno bra-
do. Ko je dospel do konca Char-
lingtonskega posestva, je skočil s 
svojega kolesa ter ^a odpeljal 
skozi neko odprtino v plotu, ta-
ko da mi je izginil izpred oči. 

Preteklo je četrt ure in zatem 
se je prikazal še en kolesar. Bila 
je mlada gospiea, ki je prihajala 
od postaje." Videl sem dobro, ka-
ko se je ozirala naokoli, ko je do-
spela do Charlingtonskega plota. 
Trenutek pozneje je zlezel prvi 
kolesar iz svojega skrivališča, 
skočil na svoje kolo ter odšel za 
njo. Na dolgo in široko sta bili 
ta dva edini premikajoči se po-
stavi; zalo dekle je sedelo zeio 
pokonci na svojem kolesu, kole-
sar pa se je sklanjal nizko nad 
svojimi ročaji. Ona se je ozrla in 
načela voziti bolj počasi. On rav-
.10 tako. Ona se je ustavila. Tu-
di on se je takoj ustavil, še ved-
no v razdalji kakih dvesto kora-
kov. Njeno naslednje gibanje je 
odo nepričakovano in pogumno. 
Naenkrat se je hitro obrnila ter 
se zagnala naravnost proti nje-) 
mu! On pa je bil ravno tako u-
ren kakor ona in je začel obupno 
bežati. Takoj zatem pa so je obr-
nila zopet proti domu; ponosno 
je dvignila svojo glavo in se ni 
hotela več pobrigati za svojega 
tihega spremljevalca. Tudi on se 
je zopet obrnil in ostal v svoji 
navadni oddalji, dokler nista za 
ovinkom izginila izpred mojih 
oči. 

Jaz sera ostal v svojem skriva-
lišču in dobro je bilo, da sem sto-
ril tako, kajti kolesar se je, po-
časi vozeč, zopet prikazal. Pri 111 

vratih se je ustavil iu stopil s ko-
lesa. Nekaj minut sem ga videl, 
stati med drevjem. Roke je imel 
vzdignjene in bilo j<> videti kakor 
tla bi si ]»opravljal svojo ovrat-
nico. Nato je zopet zajezdil svo-
je kolo in se odpeljal po poti pro-
ti Ilallu. Pohitel sem preko pla-
njave in pozorno gledal skozi 
drevje. V daljavi sem mogel vi-
deti stara, siva poslopja s tudor-
skimi dimniki, pot pa je vodila 
skozi gosto grmičevje, tako da 
ga nisem mogel več videti. 

Vseeno se mi je zdelo, da sem 
to jutro precej dobro opravil; 
odšel sem prav dobre volje proti 
Farnham u nazaj. Ondotni hišni 
agent mi ni mogel ničesar pove-
dati o Charlington Ilallu ter" mi 
je liasvetoval, da se obrnem na 
dobro znano tvrdko na Pall Mali. 
Na potu proti domu sem se usta-
vil tamkaj in njen zastopnik me 
je zelo prijazno sprejel. Ne. ni 
bilo mogoče dobiti Charlington 
Hali za poletje. Je bilo že pre-
pozno. Preti enim mesecem so ga 
odtlali. Najemniku je ime Mr. 
Williamson. On je zelo častit po-
staren gospod. Agent je izrazil 
svoje obžalovanje, ker ne more 
povedati kaj več. ker so zaseb-
ne zadeve njegovih klijentov 
stvari, o katerih ne more govo-
riti. 

(Nadaljevanje v prihod, prilogi). 

Za smeh in kratek čas. 
3G 

Poklon. f v šoli. 
On: — Lahko si srečna, dra-! Učitelj : — Al i veš. kaj je s 

gica! Al i veš. kaj mi je rekla so-' tistimi malimi dečki, ki ne pri-
seda? dejo v pondeljek v šolo? 

Ona: — Ka j? 
On: — Da imaš ti najlepšega 

moža v mestu. 

Pri urarju. 
— Prosim, ali bi mi popravi-

li to nihalo? 
— K j e imate pa uro? 
— l 'ra je dobra, samo niha-

lo ne gre! 

V sili. 
—Kdo je pa punčiki iztrgal 

lase? 
— Mama. Potrebovala jih je 

za svojo frizuro. 

Občutljiva. 

Učenec: 
nematograf. 

Da. oni gredo v ki 

Ugodna prilika. 

Ko vidi sin, da je oče že pet-
krat zgrešil vrabca, mu pravi: — 
No, oče, sedaj vam bom pa po-
kazal svoje izpričevalo. 

! 
Lovska. 

Logar: " K o grem včeraj na 
lov, zagledam na drevesu krokar-
ja. ki je čisto mirno sedel. Pihni 
ga doli, si mislim, ter ležem do 30 
korakov blizu. Takrat me pa za-
pletla in od samega strahu je po-
stal čisto b e l ! " 

Božji blagoslov. 
— Zdi se mi, da je vaša žena 

pela iu igrala glasovir. Zakaj je 
pa setlaj tako vfihnila? 

— Da, «la, staramo se. — Ka j hoče, saj ima dva otro-
— Cotovo, tla se staramo. ka. 
— O, kako ste vendar nevljud-j — Da. otroci so pa res božji 
! j blagoslov! 

DOKAZ. 

— Škandal, da mi ni sestra poslala s poročnega potovanja 
nobene razglednice. 

— Čakaj, ko bova sla midva v Italijo, j i tudi ne bova nič pi-
sala. 

— To pa ne :»re. Drugače bi še mislila, da nisem bila tam. 

MODERNO STANOVANJE. 
Ko pride gospod učitelj zvečer domov, najde svoje stanovanje opremljeno z 

in vzpenjaco. 
i M - • 
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Suspendirani: Nick Herbolich 90 12843 1000 20. 

utej 91 64555 1000 16. 
Mike 

Er: 
30. 

Sv. Štefana, štv. 26, Pittsburg, Pa. 
Pristopil: Gasper Bitenc 86 17741 1000 28. 

Sv. Mihaela, štv. 27, Diamondville, Wyo. 
Suspendiran: Albert Kulinsky 74 15448 1000 38. 

Sv. Marija Danica, štv. 28, Sublet, Wyo. 
Zopet spr.jeti: Mihael Taučar 73 6908 1000 34. 
Suspendirani: Jernej Gradišnik 85 3505 1000 20. — An-

tonija Gradišnik 90 15789 1000 22. 

Sv. Jožefa, štv. 29, Imperial, Pa. 
SuxpetKliran: Grohar Marija 78 1572 500 34. 

Sv. Alojzija štv. 31, Braddock, Penna. 
Prestopili k društvu sv. Frančiška Štv.99.: Frank Debevc 68 

2001 1000 36. — Jedert Debevc 79 9090 500 27. 
Prestopil k društvu sv. Jožefa, štv. 29, Imperial, Pa.: Matevž 

Baiel 93 16959 1000 20. 
Prestopili i društvu sv. Jezus Prijatelj Malenih, štv. 68, Mo-

nessen, Pa.: Ladislav Vrbančič 69 3149 1000 36. — Mary Vr-
bančič 67 91)4 500 38 

Premenil zavarovalnino iz $1000 na $500: John Jamnik 72 
3968 500 34. 

Sv. Barbar«, štv. 33, Trestle, pa. 
Prestopili ik druitvu sv. Pavla, štv. 116.: Jurij Previč 80 

22. — Frančiška Prem 82 9257 500 24. 

Prestopili k društvu sv. Mihaela, štv. 40.: Jacob Klinar 71 
7289 1000 36. — John Švigelj 64 3430 1000 41. — Marija 
Svigelj 85 10022 500 23. 

Prestopil k društvu sv. Ivana Krstnika, žtv. 75.: Frank Sen-
kinč 95 15096 500 17. 

Umrla: Marija Rihtarsič 75 9264 500 31. — Umrla dne 
9. julija 1914. Vzrok smrti: porod. Pristopila k Jednoti 1. januar-
ja 1906. 

Sv. Janez Krstnik, štv. 37, Cleveland, Ohio. 
Pristopili: Ignatz Bartol 75 17742 1000 39. — Peter Lu 

strik 87 17743 1000 27. 
Pristopili: Jožefa Bartolj 82 17686 1000 

trie 94 17687 1000 19. — John Virant 95 
31. — Louis Pe-
17688 1000 18. 

Sokol, štv. 38, Pueblo, Colo. 
Suspendiran: Frank Krašovec 89 11414 1000 
Odstopil: Mihael Klobas 67 11072 1000 42. 

20. 
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Sv. Bqfbare, štv. 39, Roslyn, Wash. 
Premenila zavarovalnino iz $500 na $1000: Katarina Zegorac 
10192 1000 31. 

Sv. Mihaela, štv. 40, Claridge, Pa. 
Prestopili k društvu sv. Alojzija, štv. 31.: Joseph Fabjaneicb 
3548 1000 46. — Jera Fabjaneicb 71 8404 500 35. 
Zopet sprejet: Joseph Kotnik 70 16982 1000 43. 
Suspendirati: George Režek 89 13602 1000 21. > 

Sv. Jožefa, štv. 41, East Palestine, Ohio. 
Premenil zavarovalnino iz $1000 na $500: Joseph Gole 94 

16929 500 19. 

Sv. Martina, štv. 44, Barbeton, Ohio. 
Prestopil k društvu sv. Roka, štv. 94.: Frank Zupanič 96 

17456 1000 17. 
i 

Sv. Jožefa, štv. 45, Indianapolis, Ind. 
Zopet sprejeti: Anton Smerdel 74 10938 1000 34. — Mi-

hael Slemšek 87 34:59 1000 18. — Neža Slemšek 89 11849 
5''0 20. 

Suspendirani: 81 12282 1000 28. — Joseph PeČnik 79 
2775 1000 26. 

Sv. Jožefa, štv. 12, Pittsburg, Pa. 
Pristo.il: Anton Tomsich K7 17740 1000 27. 
Prestopili * društvu sv. Alojzija štv. 31.: Anton Nemanič 68 

1031 10(M 31. — Ivana Nemanič 65 8426 500 41. 

Sv. Petra in Pavla štv. 15., Pueblo, Colo. 
Prestopili k društvu sv. Jurja štv. I l l : John Pretekelj 70 

1168 100< 31. — Marija Pretekelj 81 8516 500 26. 

Sv. Cirila in Metoda, štv. 16, Johnstown, Pa. 
Zopet sprejeti: Joseph Baudek 63 117 1000 38. — Ivana 

Baudek £2 7957 500 44. 
Suspendirani: Frank Švigelj 78 1254 1000 24. — Miko 

K aji>"' 69 1219 1000 33. — Frank Gabrovšek 71 5447 10001 
35. — Maria Švigelj 86 17309 500 25. — Katarina Gabrovšek j 
76 9311 500 30. 

Sv. Jožefa, štv. 17, Aldridge, Mont. 
Prestopili k društvu sv. Barbare i> t v. 72. Ravensdale, Wash.: 

Jos. Washen k 59 2380 500 45. 

Sv. Alojzija, štv. 18, Rock Spring, Wyo. 
Prestopili k društvu sv. Martina, št. 83. Superior, Wyo.: John 
•n 76 12133 1000 33. — Elizabeta Eržen 79 12248 500 

Sv. Barbare, štv. 47, Aspen, Colo. 
Prestopili k društvu sv. Jožefa, štv. 21.: Joseph 

2697 1000 35. — Ana Perko 76 9678 500 30. 
Perko 69 

Sv. Petra, štv. 50, Brooklyn, New York. 
Zopet sprejeti: Jos. Sehneller 91 1710G 1000 22.— Kata-

rina Sehneller 96 17107 500 17. 

Sv. Jožefa, štv. 52, Mineral, Kans. 
Suspendirani: Mihael Maček 87 11985 500 

Raček 95 16710 500 18. 
22. Vaclav 

Sv. Jožefa, štv. 53, Little Falls, N. Y. 
Suspendiran: Tomaž Gerželj 90 15085 500 22. 

Sv. Frančiška, štv. 54, Hibbing, Minn. 
Zopet sprejet: John Prijatelj 85 11039 1000 26. 
Prestopil k društvu sv. Janeza Krstnika, štv. 82, Sheboygan, 

Wis.: Frank Grad 94 16279 1000 19. 
Zopet sprejeti: Marko Hoboiich 85 14780 1000 26. — 

John Hoboiich 78 17513 1000 36. 
Suspendirani: Alois Kordiš 94 16040 1000 19. — Frank 

Klančnik 79 4423 1000 26. — Franca Klančnik 90 9794 
500 17. 

Sv. Roka, štv. 55, Uniontown, Pa. 
Zopet sprejeta: Aloizia Rupaf 86 9812 500 

Sv. Jurja, štv. 61, Reading, Pa. 
Pristopil: Anton Kochevar 89 177748 1000 

20. 

25. 

37. Jos. Vra-
Slovenec, štv. 114, Ely, Minn. -

Pristopili: Jos. Romanich 77 17745 500 
nesieh 90 17746 1000 24. 

Zopet sprejeti: Frank Dejak 91 17411 1000 22. — Ange-
la Dejak 97 17415 1000 16. — John Gasperlin 70 16684 
500 43. 

Sv. Jurja, štv. 118, Cokedale, Colo. 
Pristopil: Širne Naglic 88 17747 1000 26. 

Sv. Ane, štv. 119, Aurora, 111. 
Odstopila: Karolina Rudman 76 17611 1000 38. 

OPOMBA: Poleg članovega imena navedene številke značijo: 
Prva leto rojstva, druga certifikatno številko, tretja zavarovano 
gvoto, četrta razred. 

GEO. L. BROZICH, glavni tajnik. 

.-> r̂ i'm ... 

Sv. Jezusa Prijatelj Malenih, štv. 68, Monessen, Pa. 
Suspendiran: Crnič Ivan 81 14261 1000 30. 
Črtani: !Mijo Piavetie 69 13442 1000 41. — Ludevit Bu-

čar 81 14634 1000 30. — Franjo K,usečak 86 15642 1000 
26. — Balto Površenic 89 16936 1000 24. 

Umrl: Peter Kovačič 92 15478 1000 20. — Umrl dne 25. 
julija 1914. Vzrok smrti: pljučnica. Pristopil k Jednoti 1. augu-
sta 1912. 

• Zvon, štv. 70, Chicago, HI. 
Umrl: Anton Ribnikar 69 7047 1000 38. — Umrl dne 10. 

avgusta v Milwaukee, Wis. Vzrok smrti: zastrupljenje krvi. Pri-
stopil k Jednoti 11. maja 1907. 

Sv. Janeza Krstnika, štv. 71, Collinwood, O. 
Prestopil k društvu sv. Janeza Krstnika, štv. 106, Davis, W. 

Va.: Anton Jerman 89 14601 1000 22. 
Pristopil: Stefan Pular 74 17744 1000 40. 

Sv. Janeza Krstnika, štv. 75, Cannonsbnrg, Pa. 
Premenil zavarovalnino iz $1000 na $500: Franc Jesenko 68 

10139 500 40. 
Zopet sprejeti: Jacob Cesnik 94 16615 1000 19. — Blaž 

Godec 85 5495 1000 19. — Maria Godec 87 9243 500 19. 
— Frank Godec 89 4302 1000 16. — Adolf Tomšič 90 15906 
22. John Žalec 63 7071 500 44. 

Suspendirani: John Ličen 79 15055 500 33. — Miha Smrt-
nik 72 1806 1000- 31. — Jacob Tomšič 80 7204 500 29. 
— Rozalija Vrhove 76 8971 500 69. 

Sv. Alojzija, štv. 78, Salida, Colo. 
Suspendirani: Tomaž Patz 83 10096 1000 25. — Edward 

Tyman 76 10095 1000 32. 

Sv. Martina, štv. 83, Superior, Wyo. 
Pristopila: Mary Pivk 96 17749 500 18. 
Pristopil: Nik Niksich 97 17689 1000 17. 

Sv. Andreja, štv. 84, Trinidad, Colo. 
Prestopil k društvu sv. Ivana Krstnika štv. 75: Alois Slavec 

93 14887 1000 18. 

Sv. Jožefa, štv. 89, Oowanda, N. Y. 
Suspendiran: Jacob Leben 86 13106 500 24. 

Sv. Frančiška, štv. 99, Moon Run, Pa. 
Suspendirani: Frank Dolenc 79 11176 1000 31. — Ma-

rija Dolenc 87 11177 500 22. 

Sv. Frančiška, štv. 110, McKinley, Mian. 
Zopet sprejeti: Frank Tusar 80 16630 lOOO 32. — Flor-

jan Matošič 76 15832 1000 36. — Maria Matošič 86 1J204 
1000 27. 

Sv. Jurja, štv. M, LaadwiU*, Colo. 
Prestopil k dru&tyu sv. Jožefa štv. 31, Denver, Colo.: Dominik 

Arko 82 16739 500 31. 
ii: Alois Gelze 93 14990 LOOO 21. 

• ' 

D e ž . 
V. Doroševič. — Za "Glas Naro-

da " priredil J. T. 

Nebeški sin — njegovo ime naj 
preživi svet — cesar Li-O-A, je 
stal ob oknu svoje krasne pala-
če, napravljene iz porcelana. 

Bil je mlad in zato tudi dober. 
Bil je bogat, mogočen, pa vseeno 
ni pozabil revežev in sirot. — De-
ževalo je. Nebo je jokalo in žnjim 
so jokale cvetlice in drevesa. 

V srce vladarja se je naselila 
težka žalost. Nekaj časa je gledal 
potem pa vzkliknil: 

— Kako hudo je onim, ki ni-
majo nobene strehe, da bi se o-
brauili dežja. 

Potem se je obrnil h komorni-
ku rekoč: — Rad bi vedel, koli-
ko takih nesrečnežev se nahaja v 
Pekingu. 

— Svetloba solnca — je odvr-
nil Tsung-Ki-Tsang — padel na 
kolena in se dotaknil s čelom tal. 
Za najmogočnejšega vseh vladar-
jev ni nič nemogočega. Še pred-
no bo večer, voš vedel vse, kar 
želiš vedeti. 

Cesar se je nasmehnil, komor-
nik je pa takoj odšel k prvemu 
ministru Zan-Ci-Sanu. Tako za-
sopljen je pritekel k njemu, da 
je ministru komaj izkazal časti, 
ki se zahtevajo na dvoru in se 
spodobijo takemu gospodu. 

— Naš milostljivi vladar — je 
zaklicai — zelo nemiren. — Jezi 
se, da so v Pekingu ljudje, ki ni-
majo strehe in se ne morejo skri-
ti pred dežjem. Še nocoj hoče ve-
deti, koliko je takih. 

— Seveda je veliko takih lopo-
vov — je odvrnil minister in za-
povedal takoj poklicati Pai-Ki-
Vo, mestnega župana. 

— Slabe vesti prihajajo iz gra-
du — mu je rekel, ko je prišel. 
— Vladar je zapazil, da se vrši v 
naši deželi nered. 

— Ka j — je zaklicai župan ves 
prestrašen. — Ka j nimamo senč-
natega vrta, ki obkrožuje skoraj 
eelo mesto. 

— Ne vem. Njegovo Visokost 
grozno vznemirjajo lopovi, ki le-
tajo v dežju brez klobuka naoko-
li. Še nocoj hoče vedeti, koliko je 
te sodrge v Pekingu. 

— Takoj naj pride k meni sta-
ri pes Ho-Kvan-Tsung — je loma-
stil župan, ko je prišel domov. 

In vstopil je načelnik mestne 
straže ves bled od strahu. 

— Razjasni mi vzrok tvoje je-
ze — je jecljal Ho-Kvan-Tsung 
in padel pred župana na kolena. 

— Prokleti pes! Izdajalec! Ti 
bom že pokazal! Ali hočeš, da te 
zdrobim? Čredo svinj bi mogoče 
čuval, ne pa največje mesto sve-
ta ! Vladar Kitajske je opazil, da 
mesto ni popolnoma v redu. Po 
cestah se plazijo lopovi, ki nima-
jo klobuka, da bi žnjim v dežju 
pokrili glavo. Do nocoj zvečer mi 
moraš natančno povedati, koliko 
je teh nesramnežev v mestu. 

— Vse se bo zgodilo, karkoli 
zapoveduješ — je rekel načelnik 
in se s čelom trikrat dotaknil tal. 

Šel je na stražnico in dal z 
zvoncem znamenje. Od vseh stra-
ni so začeli prihajati stražniki. 

— Lopovi, ne zaslužite dru-
gega kot da bi vas do zadnjega 
obesil. Ali tako stražite mesto? 
Pod vašim nadzorstvom hodijo 
ljudje v dežju brez klobukov po 
cestah. V teku ene ure moram ve-
deti, koliko je v Pekingu ljudi, 
ki nimajo klobuka. 

Pol ure pozneje se je vršil po 
celem mestu velikanski pogon. 

— Držite ga! Držite ga! — so 
upili stražniki in leteli za vsa-
kim, ki ni imel klobuka. 

Vlačili so jih izza hišnih vrat, 
izza plotov, iz jam, kakor pod-
gane. 

In po preteku ene ure so stali 
na dvorišču kaznilnice vsi oni 
prebivalci Pekinga, ki niso imeli 
nobenega klobuka. 

— Koliko jih je — je vprašal 
načelnik. 
— 20,871 — so odgovorili straž-
niki in .pe sklonili do ^ L 

Pokličite rablje 1 

na dvorišču kaznilnice 20,871 ob-
glavljenih. 

In 20,871 glav so nasadili na 
kole ter jih nosili po mestu "da 
bo prebivalstvo vedelo, kako se 
kaznujejo oni, ki hodijo po uli-
cah brez klobukov." 

Stemnilo se je. Dež je bil poje-
njal. Na listju so se svetili bri-
Ijanti in padali na dišeče cvetli-
ce. Cel vrt je bil poln blesketa-
nja in omami ju jočega vonja. 

In sin neba Li-O-A je stal ob 
oknu svoje palače, napravljene iz 
porcelana ter se naslajal ob kras-
ne razgledu. Ker je bil pa mlad 
in dobrosrčen, ni niti v tem tre-
nutku pozabil revežev in nesreč-
nežev. 

— Poslušaj — je rekel in se o-
brnil k Tsung-Ki-Tsangu — ali 
mi nisi rekel, da boš ^poizvedel, 
koliko ljudi je v Pekingu, ki ni-
majo klobuka, da bi se branili 
pred dežjem. 

— Tvoji najudanejši služabni-
ki so ti izpolnili željo. 

— Koliko jih je ? Povej po pra-
vici. 

— V celem Pekingu ni niti ene-
ga Kitajca, ki bi ne imel klobu-
ka. Prisegam ti, da govorim res-
nico. 

Tsung-Ki-Tsang je vzdignil ro-
ko ter sveto j>risegel, da govori 
resnico. 

Na cesarjevem licu je zatre-
petal blažen smehljaj. 

— Srečna dežela in srečno me-
sto — je rekel. — Kako srečen 
sem jaz, da sem vladar dežele, v 
kateri je tako blagostanje. 

In vsi na dvoru so bili srečni, 
ker so videli cesarja srečnega. 

Tsung-Ki-Tsamnr, !Pai-Ki-Vo in 
Zan-Ci-San so bili pa odlikovani 
z redom zlatega zmaja, ker znajo 
tako po očetovsko skrbeti za ljud-
stvo 

Sošolec Tone. 
Ivan Cankar. 

Čudno je, kako ostane človeku 
v spominu dogodek, ki se je vr-
šil v zdavni mladosti in ki je či-
sto brezpomemben. Veliki dogod-
ki, ki so gnetli dušo ter orali pot 
poznejšemu življenju, so napol 
pozabljeni, oko jih vidi komaj še 
za daljnimi meglami. Malenkost, 
ki je časih celo smešna, mnogo-
kdaj zoperna, pa stoji živa pred 
človekom, kakor da se je bila vr-
šila dan poprej. Roka spomina je 
nalašč ali pomotoma pisala bibli-
jo v pesek, abecedo pa je klesa-
la v kamen. 

Po petindvajsetih letih sem u-
gledal sošolca Toneta in sem ga 
koj spoznal. Postaven, čokat mož 
je bil in nosil je košato brado. 
Bistri, nekoliko prešerni pogled, 
veseli, bučni smeli, zdravje, že-
hteče iz polnih lic, vse je pričalo, 
kako prav je bil storil, ko se je 
navsezgodaj odpovedal šoli in 
vsem učenim izkušnjavam. 

Sedela sva v krčmi, za toplo 
pečjo; zunaj je zamolklo bučala 
burja. Večerilo se je, krčmar je 
prižgal svetilko ter zagrnil okna. 
Razgovarjala sva se o zdavnih 
časih in spomini so vstajali, mili, 
sladki, kakor duh rebulje, ki sva 
jo pila. 

Dasi je bila "rebulja res dobra, 
se mi je zdelo, čudno, da se je 
njega, čokatega, bradatega moža, 
tako zgodaj polastila njena moč. 
Oči, prej tako bistre, so se mu 
zalile ter so pričele gledati mot-
no, nekako zbegano. Naslonil je 
glavo v obed ve dlani, pomolčal, 
nato pa se je ozrl name postrani, 
kakor naskrivaj, izza prstov. 

"Boli me tisto... boli! Hudo 
mi je . . . saj vidiš! Kadar se 
spomnim na tisto, bi se najrajši 
pretepel! Krivica... krivica pe-
če, boli, pa čeprav je odtistihdob 
že petindvajset let! Kolikokrat 
sem se žalosten spominjal nate in 
na.. . tisto!" 

Spočetka sem ga gledal in po-
slušal osupel in nisem vedel, kaj 
da bi bilo "tisto". Nenadoma pa 
me jje vroče prešinilo, zablisnilo 
se je v spominu in ves mali do-
godek izza otroških let je stal ži* 

Tako je bilo: 
Ko se je bil Tone kar sredi le-

ta naveličal šole, mi je rekel ne-
koč na cesti: 

' 'Ka j bi s temi knjigami, ki 
jih še od daleč ne maram gleda-
ti? Vzemi jih in jih prodaj; ve-
liko ne boš dobil zanje, ker so 
preveč popackane, ali nekaj bosi 
morda le dobil! Če ne pojde dru-
gače, jih daj za desetico, vse sku-
paj ! Kadar napraviš to kupčijo, 
bova že naredila med seboj, da 
bo prav ! " 

Res sem iskal in našel kupca 
za tiste posvalkane knjige; dobil 
sem zanje šestdeset krajcarjev, 
zročil sem jih materi, da jih po-
šle Tonetu, kadar pride Francka 
iz šole. Mati je položila svetle de-
setice v malo, okroglo, papirno 
škatlico, kakoršne rabijo lekar-
narji za praške. Še zdaj se mi 
zdi, da vidim pred seboj tisto be-
lo škatlico. Sam pa sem se napo-
til v gozd, poslušat, kako prepe-
vajo košate bukve. 

Drugi ali tretji dan — vroč 
solnčen dan je bil — sem stal 
pred hišo, ko je pripeljal Tone 
mimo težko naložen voz. Imel je 
par lepo rejenih, močnih konj, ki 
sta vlekla težko, stopala pa čvr-
sto in samozavestno. Ne vem več, 
kaj je vozil, ali so bile kože, ali je 
bilo usnje. Nagnil se je s svoje-
ga visokega sedeža ter se nasmeh-
nil z vsem širokim, rdečim obra-
zom. 

"No, ali si napravil kupčijo?" 
"Sem. . . saj sem ti poslal!" 
Zgrabil je za vajeti tako trdo, 

da sta konja vzdignila glavi ter 
se ozrla. 

"Kako . . . kaj poslal?" 
"Šestdeset krajcarjev! Franc-

ko sem poslal!" 
" K a m ? " 
" K tebi ! " 
Lica, že prej rdeča in svetla, 

so mu zažarela še močneje. 
" Lažeš ! " 
" T i lažeš! " 
"Še enkrat reci. da si poslal, 

pa ti dam klofuto!" 
"Na , daj j o ! " 
Stopil sem k vozu, prav do 

sprednjega kolesa; Tone je za-
mahnil ter me je udaril v lice z 
vso široko dlanjo; nato je naglo 
pognal svojo konja ter se ni več 
ozrl po meni. 

Šel sem v hišo počasi, s sklo-
njeno glavo, brez misli in pame-
ti. Stopil sem v izbo, odprl or-
maro ter poiskal tisto okroglo 
škatlico. Škatlica je bila prazna. 
Nato sem se napotil v kuhinjo, 
kjer je bila mati. 

"Ma t i . . . kaj ne, saj ste posla-5 

li Tonetu tistih šestdeset kraj-
carjev?" 

"Nisem j i h ! " 
Takrat me je sprelotel mraz, 

dasi je bilo vroče v kuhinji. 
"Zakaj niste?" 
" S a j se Tonetu nikamor ne mu-

d i . . . s tem " 
Izgovorila ni do kraja; sedla 

je na klop in je sklonila glavo. 
V roki je držalo cunjo za umiva-
nje; tista roka je bila drobna in 
slabotna, že vsa zgrbljena in iz-
mučena. Pogledala mi ni v oči, 
tudi me ni poklicala, ko sem šel. 

Šel pa sem na polje, s polja v 
laz, iz lasa v gozd, tja, kjer je 
tišina najtišja, kjer so bukve naj-
temnejše. Tam sem legel na tla. 
v vročici trepetajoč, ter sem skril 
obraz v vlažno nastelji. 

To je bilo " t isto" , kar je bo-
lelo sošolca Toneta. Natočil sem 
obema do roba. 

" T r č i va ! " 
Ko sva trčila, sva se spogleda-

la in sva se nasmehnila ter sva 
si bila bližja, nego v tistih časih, 
ko sva se podila in razkričavala 
za cerkvijo svetega Pavla. 

Oskar Nedbal o nastanku 'Kreut-
zerjeve sonate'. 

Priznani češki skladatelj pripo-
veduje v feuilletonu "Sluenchner 
Neuste Nachrichten" o nastanku 
slavnega dela jasnopoljanskega 
filozofa sledeče: Ko je Nedbal 
nekoč koncertiral v Moskvi, je 
bil povabljen k grofu L. N. Tol-
stemu. Nedbal je pri tej priliki 
vprašal Tolstega, zakaj je napisal 
"Kreutzerjevo sonato", ko ven-
dar Bethovnova godba ne omam-
lja čustev in ni opojna. Tolstoj 
je odgovoril, da je nekoč slišal 
igrati ono sonato od zelo nervoz-
nega, histeričnega violinista in ta 
igra je izvala v njem misli na raz-
položenje, kakoršne je potem iz-
razil v 'Kreutzerjevi sonati'. Ko 
je pozneje slišal prof. Hrimalega 
igrati "Kreutzerjevo sonato", je 
spoznal, da je tedaj podlegel su-
gestiji. Ce bi prvič slišal igrati 
prof. Hrimalega, bi brezdvomno 
ne napisal "Kreutzerjeve sona-
te." 

ZA VSEBINO OGLASOV. 
ODGOVORNO NB 
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V Havru pridržani slovenski potniki. 
Danes smo sprejeli sledeče pi-

smo; 
Havre, Francija, 16. avg. 1914. 

Cenjeni! 
Tem potom vam hočem nekoli-

ko pojasniti, kako je z nami, Slo-
venci in Hrvati, katere so pridr-
žali v Havru. Takoj, ko smo do-
speli semkaj, so nas zaprli in nas 
stražijo kakor jetnike. Za jesti 
dobimo samo kruh in krompir. 
Trije so že umrli, drugi pa bole-
hajo. Mi smo tisti potniki, ki smo 
odpotovali 39. julija s parnikom 
"La Savoie" pr>ti stari domovi-
ni. Vozne listke *mo nekateri ku-
pili. kot vam je znano, pri vaši 
lvrdki. M ozkih r.:u> je kakih 210, 
/ena in otrok pa 50. Slovenci 
imamo karte do Ljubljane, Hrva-
tje pa do Zagreba. Kako vendar 
lo, da nas ne pustijo naprej in 
nam ne dovolijo pisati domov? 
Prosimo vas, če bi nam mogli kaj 
pomagati, da bi šli naprej. Mogo-
če bi bilo dobro, če bi razjasnili 
avstrijskemu konzulu naš polo-
žaj. Ljudje jokajo, nočindan zdi-
hlijejo in ne vedo kaj početi. Pro-
simo vas, od pišite nam in pojas-
nite, kaj nam je storiti, da si po-
magamo iz tega skrajno neprijet-
nega položaja. Z Kogom! 

Jakob Pagon, 
Chez Ecole Jean Mace, 

Havre, France. 
Opomba uredništva: 
Parnik " L a Savoie" je odplul 

dne 29. julija, predno se je sploh 
vedelo, da izbruhne evropska voj-
na. flori navedeni potnik Jakob 
Pngon je dospel iz Durbin, W. 
V«., in je bil namenjen v svoj 
rojstni kraj Cerkno. S tem par-
nikom. je potovalo več Slovencev 
in Hrvatov, ki so imeli vozne list-

ke do Ljubljane, Zagreba in Re-
ke. Med temi so bili tudi sledeči, 
kateri so potovali s posredova-
njem tvrdke Frank Sakser: 

Matija in Peter Šuštarič iz Ma-
nistique, Minn., v Črnomelj. 

Ivan Valenčič iz Ganister, Pa., 
v Slovenje. 

John Smalc iz Ely, Minn., v 
Ribnico. 

Frank Jakše v Novo mesto; 
John Krištof v Mirno; Jos. Ster-
mole in Anton Smole v Mokro-
nog; John Božič v Litijo. Vsi iz 
Thomas, W. Va. 

Jos. Bartol iz Emporium, Pa., 
v Hrib. 

Josipina Arnšek iz Emporium. 
Pa., v Sv. Duh. . 

Martin Gerbie. soproga in dete 
v Srednje; John Iludoklin v No-
vo mesto. Vsi iz Indianapolis. 
Ind. 

Anton Marolt iz Lcadville, Co-
lo.. v Lašče. 

John Gornik iz Chisholm, 
Minn., v Goro. 

Frank Kralj iz Sheboygan, 
Wis., v Dolž. 

John Marolt v Sv. Gregor; Fr. 
Slak v Mirno peč; Frank liista-
ber v Krtino; Anton Podverščak, 
Anton Goznak in Anton Goznak 
v Trbiž; Marko Nestič v Vel. Go-
rice; Jos. Raubar in John Giinpel 
v Stražo. Vsi iz Cleveland, O. 

Državnemu tajniku Ilon. Wm. 
-T. Bryanu v Washington, D. C., 
smo danes pojasnili kritični polo-
žaj navedenih potnikov s prošnjo, 
da posreduje pri poslaniku v Pa-
rizu in generalnem konzulatu v 
Havre, naj se te potnike, kateri 
so vsi avstrijski podaniki, oprosti 
in na željo pošlje nazaj ali v bli-
žnjo nevtralno deželo Švico. 

S pota« Z ruske meje dohajajo slaba 
poročila; ruski vojni oddelki se 
umikajo na Ruskem-Poljskem in 
podirajo za seboj mostove in že-
lezniško progo. Rusi se pa zato 
umikajo, ker še niso koncentrira-
ni in še le zbirajo svoje velike 
vojne oddelke. Nemško-židovski 
listi pripisujejo vsaki mali praski 
že velike vojne uspehe, a čakati 
bode potreba še nekaj tednov, 
predno se srečajo veliki vojni od-

Basel, Švica, 13. avg. 
EVROPSKA VOJNA. 

Vojna je pričela svoje grozovi-
1 ost i na raznih straneh; najhujše 
je divjala v nedeljo in ponede-
ljek 10. avg ob francosko-alzaški 
meji. kakih 6 kilometrov od Ba-
selna. Močni francoski oddelki so 
v soboto 8. avg. udrli v Alzacijo delki. 
od Bet lorda čez Altkirch v Muel-
hausen, Nemci so se jim umaknili. 
V nedeljo in poi edeljek pa so se 
koncentrirali in v noči je nastala 
huda bitka, v katero je bilo za-
pletenih okolu 200,000 mož. Fran-' 
cozje so se morali umakniti, in si-
cer v popolnem redu čez dve o-
brambni črti. Na bojišču so pu-
stili na stotine mrtvecev in ra-
njencev, a tudi Nemci so imeli 
velike izgube. Natančne izgube se 
še ne vedo, a govori se, da je na 
obeh straneh padlo blizo 20,(XX) 
mož, to je mrtvili in ranjenih. 
Namen Nemcev je bil, prodirajo-
čo francosko armado popolnoma 
zajeti, a to se jim ni posrečila, 
ker so imeli Frii.ncozje trdno za-
ulombo ob velikanski trdnjavi 
Bel ford. Gromen je topov je bilo 
čuti oba dni v mestu Basel in 
ljudstvo je bilo zelo zbegano, češ: 
"Francozje udirajo v Švico!' ' A 
ostalo je le pri strahu. 

Očividci pripovedujejo grozne 
stvari o tem klanju. Na kupili so 
ležali mrtvi in ranjeni Francozje 
in Nemci ter ubiti konji. Vsled 
hude vročine je nastal velik 
smrad, posebno vsled padlih! Crnagora je napovedala vojno 
konj. V torek 11. in sredo 12. av-1 Avstriji. Država je sicer majhna. 
ptflU nta ob.- siuniki pokopavali!a vendar bode precej ovirala av-
mrliee in odvažali ranjence. Spo- strijske vojne operacije, ker bode 
čet k a se je v Baselnu raznesla' morala Avstrija razpostaviti ob 
vrst, da so Nemci vjeli 40,000|tej meji blizo 100,000 mož. 
Francozov, a v resnici ni o tem 
prav nič pravega. Res pa je, da 
HO se Nemci med seboj obstrelje-
vali, in sicer eno krilo na drugo; 
to se je zgodile ponoči, ker so 
bili mnenja, da imajo Francoze 
zajete, a ti so s« umaknili iz zan-
ke, zato je na nemški strani pad-
lo vee vojakov kakor na franco-
ski. V sredo 12. avg. ni bilo po-
sebnih bitk. 

Hude bitke so se vršile tudi na 
Belgijskem, kjer so Nemci udrli 
proti veliki trdnjavi Luettich. 
Ne in e i so bili mnenja, da bodo 
brez velikega upora prodrli v 
I'vtralno l>elgi jsko ozemlje in 
Varteoze od strani napadli, a tu-
* ta načrt se jim je izjalovil, 

'njci so bili okolu trdnjave 
lieh dobro koncentrirani in 
mnogoterih dobro utrjenih 

fortov izvrstno branili vpad ter 
tako vso nemško arinado zadrže-
vali 70 ur. Sedf j so Nemci vdrli 
v mesto, a niso *e gospodarji for-
tov, s sedaj tudi Belgijci že 

s francoskimi oddelki. 

Veliko važnost pripisujejo tuJi 
nenadnemu obstreljevanju LibaveJ 
po nemški vojni ladiji, ki se je 
pa morala brzo umakniti v varno 
zavetje. Enako so razupili o ve-
likem uspehu dveh nemških voj-
nih ladij, kateri sta obstreljevali 
algirsko obal. Potem sta jo pa 
pred francoskimi in angleškimi 
vojnimi ladijami odkurili v ita-
lijansko pristanišče, kasneje pa v 
turško vodovje. 

Angleži so izkrcali veliko mno-
žino vojakov na belgijski obali z 
namenom, da tudi ti ustavijo pro-
diranje Nemcev v Belgijo. An-
glija je zastražila vhod v Severno 
in Sredozemsko morje, zaplenila 
že večje število nemških parni-
kov, seveda trgovskih. Skozi Sre-
dozemsko morje puste sedaj pluti 
le italijanske parnike, ker je ta 
država dosedaj ostala nevtralna. 

Z avstrijsko-srbskega vojnega 
polja ni čuti posebnih novic, dasi 
je že skoraj tri tedne, odkar je 
Avstrija napovedala vojno mali 
Srbiji. Vrše se le male bitke in 
obstreljevanje Belgrada, a dose-
gaj še brez večjega uspeha. Tudi 

biti. je še zagonetka. Velike ban-
ke imajo kovanega denarja do-
volj, a ne dajo ga v promet, zato 
pa izdajajo razne države* kakor 
Švica, Francoska in Avstrija ban-
kovce; Švica po 5 frankov. Av-
strija po 2 in 5 kron. Franeoska 
pa tudi po 2 in 5 frankov. V Av-
striji je že veliko pomanjkanje 
drobiža in govori se. da bodo 
manjše svote plačevali s" poštnimi 
znamkami. 

Grozna mizerija preti Evropi; 
živeža ni Bog ve za koliko časa. 
kovanega denarja pa tudi ne. To-
varne. obrtnija in trgovina poči-
vajo. ker ni evenka v izplačilo; 
kaj bode z delavci in njih druži-
nami. za to se sedaj še nihče ne 
zmeni. Pijanost patrijotizma je 
vsa ljudstva omamila, da ne mi-
slijo na lastno gorje in to vse v 
razsvitljenem dvajsetem veku — 
veku napredka in civilizacije! Mi 
Amerikanei pa smo postali nepro-
stovoljni jetniki in moramo mir-
no gledati vse to mizerijo in delo 
civilizacije. Nikjer ga ni odlične-
ga diplomata, da bi pri teh zme-
šnjavah zaklicai mogočni: Stoj! 

Vsej tej mizeriji je kriva Nem-
čija, ker se je prenaglila in v 12 
urah zahtevala od Rusije, zakaj 
mobilizira; za tako početje je 
imela pač časa še mesece in med-
tem bi lahko še delovala diplo-
macija z velikim pritiskom, toda 
Nemčija je hotela vojno in bila 
nanjo najbolj pripravljena; ker 
je pa uprav Nemčija izzvala ev-
ropsko vojno, bi bilo tudi pravič-
no, da bi se ona mogla najbolj 
pokoriti za nastalo barbarsko 
klanje in opustoševanje. Bog ne 
plača vsako soboto, ali plača go-
tovo, in prav bi bilo, da bi plačal 
nemško oholost. Vesoljni krščan-
ski svet moli v litanijah: Bog nas 
varuj vojske, lakote in kuge, a 
kakor kažejo znamenja, bodo pri-
zadele še vse te strašne stvari 
ljudstvo v Evropi. F. S. 

Pismo iz domovine. 

Ljubljana, 28. julija 1914. 
Dragi V.! 

Ti ne veš, kako sem bila vese-
la. ko sem dobila tvoje pismo, ka-
terega sem tako težko pričakova-
la. Pri nas je zelo žalostno. Goto-
vo ti je znano, da je izbruhnila 
vojna s Srbijo. Ljudje letajo po 
mestu kot da bi bili vsi blazni. 
Ženske spremljajo može na kolo-
dvor in jakajo, da je groza. Iz 
naših hiš gredo v vojno sledeči: 
Prest enjak, Iglič, Šla j, Ceglar. 
Skrjanc, Jevnikarjev, Vojetov. 
Rajnarjev, Mašnarjev. Vernikov. 
Tutar, Pilarjev; če bo sila, bosta 
šla tudi Leo in Zani. Pravijo, da 
bo taka draginja, da bo moka po 
eno krono kilo. Moje dve prija-
teljici sta prišli v nedeljo malo 
preblizu vojaškega skladišča za 
smodnik. Malo je manjkalo, da ni 
začel vojak streljati nanji. Ko sta 
mu pojasnili, kdo da sta, ju je vo-
jaška straža spremila prav do do-
ma. Srečna si lahko, da si tam. 
Prodajalne so skoraj vse prazne, 
no. saj ljudje tudi denarja nima-
jo, da bi tako kupovali kot prej. 
Naša mama bi tudi rada šla v A-
raeriko, ker se boji. da bi ji ne 
vzeli pokojnine. V takih razme-
rah seveda ni mogoče odpotovati. 
Pozdrav! Angela. 

Mircvna pogodba s Paraguay. 
Washington, D. C., 31. avg. — 

Ameriško poslaništvo v Asuncion 
je sporočilo državnemu depart-
mentu, da se je podpisalo pogod-
bo glede mirovne komisije med 
Združenimi državami in republi-
ko Paraguay. Ta pogodba je 22.. 
katero je sklenil državni tajnik 
Bryan. 

PROŠNJA. 
Podpisani, doma iz Dobernič 

na Dolenjskem. sedaj v Grove 
City, Pa., se obračam z milo pro-
šnjo do rojakov, da bi mi poma-
gali v grozni nesreči, ki me je za-
dela. Prosim vas za kak milodar, 
dragi rojaki, da bom mogel pre-
živeti sebe. svojo ženo in šest ne-
doraslih otrok. Dne 12. septem-
bra 1912 sem se ponesrečil v rovu 
št. 5 v Leesburgu, Pa., ter dobil 
kilo (pruh). Osem dni.pozneje so 
me operirali, pa je ostalo vse brez 
uspeha. Videč, da ni nobenega 
upanja, da bi še kdaj ozdravil, so 
me poslali v sirotišnico. Tam je 
bilo tako slabo, da mi ni bilo več 
za živeti. Po preteku šestih te-
dnov so me poslali domov in od 
tistega časa se nahajam pri svoji 
družini. Dosedaj so me nekoliko 
podpirali ljudjv drugih narodno-
sti, sedaj so se pa naveličali. Rav-
natelj sirotišnice mi je zarental 
na neki farmi malo hišico. Pred 
kratkim so mi povedali, da mi 
poteče rent s 1. novembrom. Če 
ne bom mogel plačati, me bodo 
postavili na cesto. S čim naj pa 
plačam revež, ker že dve leti ni-
mam niti za vsakdanji kruh 
Kam naj grem v hudi zimi, sam 
bolan, z ženo in šestimi otroci? 
Nimamo ne hrane, ne obleke, ne 
obuvala. Vse. kar sem si bil pri-
hranil ona leta, ko sem še delal, 
je pošlo. Ker ne morem hoditi in 
opravljati nobenega dela, ponižno 
prosim rojake, da bi mi že vsaj 
toliko darovali, da bi imel za rent 
in da bi si kupil kravo, da bi ime-
li otroci mleko. Brez vaše pomo-
či. dragi rojaki, mi ni mogoče ži-
veti. Vsak najmanjši dar mi bo 
dobrodošel, za vsak cent vam bo-
ileni srčno hvaležen. 

John Zupan, 
R. F. D. 12, Box 13, 

Grove City. Pa. 
Darovi naj se blagovolijo poši-

ljati na uredništvo Glas Naroda. 
Rojaka Zupana sva obiskala in 

potrjujeva, da so vsi podatki na 
prošnji resnični. Anton Valentin-
čič, Box 14. Farrell, Pa.; Janez 
Bergle/. New Castle. Pa. 

LEPA PRILIKA ZA ČEV-
LJARJA. 

Vsled premeinbe stanu prodam 
po nizki ceni vse čevljarsko orod-
je s šivalnim strojem vred in do-
bro obiskano mesto, kjer se dela 
že 7 let. Dela je obilno in zaslu-
žek dober. Slovenski jezik zado-
stuje. Rojaku, ki ga veseli ta po-
sel. svetujem, da se oglasi in pre-
priča o resničnosti mojih besed. 

Vladimir Cvetko, 
Box 617, Chisholm, Minn. 

(1 -3—9) 

V Evropi je vse zmedeno. Se-
daj poskušajo diplomati v vojno 
zaplesti tudi Bolgarijo, Turčijo in 
Rumunijo. deloma proti Srbiji, 
deloma proti Rusiji. Nemci in Av-
strijci se trudijo vpihati na Ru-
skem Poljskem vstajo in ščuvajo 
Japonsko proti Rusiji. Italija se 
pa drži še strogo nevtralno; na 
katero stran se bode nagnila, še 
ni znano. Kakor znamenja kaže-
jo, bo šla proti Avstriji in Nem-
čiji. Na ta način utegne dobiti o-
zemlje tako poceni kakor Ru-
munei v zadnji balkanski vojni. 

Zveza železnic in parnikov je 
zelo slaba ; pošta potrebuje z Du-
naja ali Ljubljane v Basel šest do 
sedem dni, iz Pariza v Basel pa 
celo deset dni. V Ameriko vozijo 
le še italijanski parniki in še ti 
vsak teden po enkrat; tu se go-
vori, da vozijo tudi parniki iz 
Rotterdama v New York, toda do 
Rotterdama ni mogoče priti, ne 
čez Frncosko niti čez Nemčijo. 

V vsej Evropi se je oglasilo že 
veliko pomanjkanje kovanega de-
narja, po vsej Evropi je progla-

rij- Države najamejo 

Rad bi zvedel za svojega svaka 
JOHNA VOLK. Pred nedavno 
je bil v Akron, Mich., in sedaj 
ne vem, kjer se nahaja. Prosim 
cenjene rojake, če kdo ve za 
njegov naslov, naj mi ga po-
šlje, ali naj se pa sam javi. — 
Joe Dadich, 1115 Michigan St., 
Duluth, Minn. 

! NOVO! 
! [ 

NOVO! ; 
P r« v kar je izšla druga izdaja *e- j 

lezanimive knjige: < 

Življenje na »strij. dvoru 1 
ali ] 

Smrt eesarjnlti Rudelta.; 
Pred nedavnim ti je ixila p rva izdaj« gori omenjena knjive, prevod nem- • fcke knjige mfin UriacL Zalatnilc K ni 1 bel nobenih strotkov, da nudi ofcčipitvu « kar največ in vsakdo, ki je dobil knjfeo v 1 roko, me je o njej pohvalno ferazll. Naili ae ae ljudje, kateri proda ajo »lične knjige m to po dve skupaj, pa oba nimata toliko straoi kakor mm. tat, in sta obe Knjiga, katero sem izdal Jas. je 

ta^Srtl/jiM.fc^Tk*.» l an i l j TXr i 
»Jit«. OUp 144 «tmi tm tri tfke aa ' 

D" je tm t» resn'em. kar je • tem cgb- \ so obiavtjenc. lahko vpraiajo rojak« ene. ' kateri aa knjigo naročili in jo prebral'. * 
Cen M i f « i postsiao vred $1. 

Denar pošljite po pwt. Mbney Order ali pa v poštnih znamkah. R' jaki! Bllirfjoae dolgi zimtki vefeH, zatonaj poaczHe po tMm *tni knjigi, in it narotite amnaert pri ipenl. dokler zaloga 
Naročila je aaalovitl na: i 

John Putrich, 
520 E. 77tk St Bes 21, N«w York 
NOVO! N O V O 

HMONČIC VINKO, prosim, pri-
di; 1848 W. 23rd St., Chicago, 
111. Te pričakuj^ :. Karl. 

(1-3—9) 

Kje je moj mož LOUIS 
KRA1TZ? Že je 6 tednov, ko 
je šel od doma in še nie ne 
vem, kje se nahaja. Dragi 
Louis, povem Ti, da boleham, 
povrni se nazaj k svojim štirim 
otrokom; kaj bo z njimi, ako 
mene izgube f ! Prosim cenjene 
rojake, če kdo ve za njega, da 
mi poroča, za kar mu bom zelo 
hvaležna. — Mrs. L. K. Kraitz, 
R. F. D. 2, Box 95, Port Alleg-
any, Pa. 29-8—1-9) 

Iščem svojega prijatelja FRANK 
SM1THA. Zadnje leto s^ je na-
hajal v Johnstown, Pa. Prosim 
cenjene rojake, da mi naznani-
jo njegov sedanji naslov, za 
kar bom zelo hvaležen, ali naj 
se pa sam javi. — Math. Bayuk. 
528 Lafavette St., Ottawa,* 111 

(28-8—3-9) 

POZOR, KROJAČI! 
Učim amerikanski kroj najno-

vejšega sistema na svojem domu 
ali pa potom pisem. Krojim vzor-
ce po številkah in po meri. Pri-
dite, ako vam je mogoče, ali pa 
pišite na : 

Frank Lipošeak. 
1859 Throop St.. Chicago, III. 

fox 28-8—1 10.15.25-91 

V SLUŽBO VZAMEM 
takoj pridno Slovenko, katera 
razume gospodinjstvo. Na starost 
ne gledam. Meni je pred kratkim 
umrla žena in zapustila tri nedo-
rasle otroke, zato potrebujem 
služkinjo. ki razume gospodinj-
stvo. Plača po dogovoru, (.'e ka-
tero Slovenko veseli taka služba, 
se ji nudi sedaj lepa prilika. 

Albin Gačnik, 
R. F. D. li, Box 153 K, 

(29-8—1-9) Johnstown, Pa. 

NAZNANILO. 
Cenjenim rojakom v državi 

Pennsylvania naznanjamo, da jfh 
bode obiskal naš potnik 

Mr. 0TT0 PEZDIR, 
kateri je pooblaščen pobirati na 
ročnino za "Glas Naroda" in iz-
davati pravoveljavaa potrdila in 
ga rojakom toplo priporočamo. 

S spoštovanjem 
Upravništvo Glas Naroda. 

VAŽNO NAZNANILO. 
Vsi potniki, kateri so na-
meravali potovati v staro 
domovino ta teden ali na-
meravajo potovati v pri-
hodnje, naj ostanejo na svo-
jih mestih, ker so vse paro 
brodne družbe prekinile za 
nedoločen čas s - prometom. 
Kadar se zopet razmere pre 
drugačijo, bodemo pravo-
časno poročali na tem me-
sto, 

Tvrdka Frank Sakser 

HARMONIKE 
bodisi k&korSnekoll vrste Izdelujem ln 
Dcpravljam po najnižjih cenah, a dele 
trpežno ln zanesljivo. V popravo zane-
sljivo vsakdo pošlje, ker sem že nad 16 
let tukaj v tem poslu in sedaj v svo-
jem lastnem domu. V popravek vzamem 
kranjske kakor vse druge harmonike 
ter računam po delu kakorSno kdo za-
hteva brez na daljnih vpraAanJ. 

JOHN WENZEL 
1017 E. 62nd St., Cleveland, Ohio. 
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O L A V N I ODBOR : 
Predsednik: Frank Sakser, 82 Cortland St., New York. S T, 
Podpredsednik: Paul Sehneller, Calumet. Mich. 
Tajnik: Frank Kerie. 2711 8. Millard Ave.. Chicago, UL 
Blagajnik: Geo. I* Broilch, Klj, Minn. « 

qiRCKTORIJt 
DlrektorlJ obstoji la Jednefa zastopnika od vaeh Slovenskih podpornik 

organizacij, od vseh Slovenskih listov ln od vaeh a&moatajnlh društev. 

Za znamke, knj ' i ice ln vse d ru jo se obrnite na tajnika: Frank Kerie, 
1711 a. Millard Av«., Chicago. III. Tudi vsa denarna poDljatva pofiiljajte n« ta 

Narod k! ne skrbi sa rvoje reve, nima poetora med clvillzovanlml narodL 
Človek ki ne podpira narodnih zavodov, nI vreden sin svojega naroda. 

Spominjajte se ob vseh prilikah Slovenskega Eavetlftča. 

I M E N I K in C E N I K 
najglavnejših zdravil svetovnoznane lekarne 

partos yNEW Y0RKU 
PARTOLA za čiščenje krvi in želodca ter redno stolico $1.00 
PARTOWILL za želodčne bolezni 
PAKTOHERB za bolezni na ledieah 
RHEUMA - BALSAM Jt POWDER za revmatizem in kostenico 
PARTO-GLORY za živčne bolezni, slabost in slabo spanje 
PAKTOCOUGH za kašelj, prsne in plučne bolezni 
PARTOCURA zoper glavobol 
PARTOLIN zoD«r izpauanje in poraščanje las 
ERLAUER WATER & POWDER za očesne bolezni 
PARTOCYL za kožno srbenje in mazulje 
PAR i OS WE AT za potenje noe 
PARTO-BISQU ITS za sifilis 
TRIPLETS No. 1. za akutno kapavico (triper). . 

2. za zastarelo kapavico 
3. za polucijo aii gubitek semena 
4. za beli tok žen 

PARTOBRACE zoper onanijo in slabo možko naravo 
PARTOCREAM & SOAP za one. kateri imajo mazulje po licu 

in one. kateri žele imeti gladko kožo 
ELSAWATER zoper osivele lase 

Naročila j e pošiljati na : 

THE PARTOS PHARMACY, 160-2nd Ave., 

$1.00 5 za J 1.00 
1.00 i> za 4 00 
1.00 a za 4.00 
•2.00 o za 4.00 
l.(;0 5 za 4.(JO 
1.00 5 •/. a 4.00 
l.oo 5 za 4.00 
1.00 5 z a 4.00 
1.0«) 5 za 4.00 
1.1« 5 za 4.00 
l.oo 5 z a 4 ,(>0 
4.00 
2.00 
2.oo 
2.0« 
2.IX) 
1.00 :> za •1.00 

1.00 5 za 4.0, 
1.00 o za 4.n0 

New York. 

Za en dolar 
dobite dnevnik "Glas Naroda" 

SKOZI ŠTIRI MESECE. 
'Glas Naroda" izhaja v šestih 

dneh na 30 straneh. V njem naj-
dete važneje vesti vsakega dne. 
vesti iz stare domovine in zani 

mive povesti. 
Vse osobje lista je organizirano 

in spada • strokovne unije. 

KRACKERJEV' BRINJEVEC 
je najstarejše in od 

zdravnikov priznano 
kot najboljše sredstvo 

proti notranjim boleznim. 

" K R A C K E R J E V " brinjevec je kuhan 
iz zrelih, čistih, importiranih jagod in se 
prodaja samo v steklenicah. — Rojaki, 
varujte se ponaredb in zahtevajte pravi 
in čisti brinjevec, to je "Krackerj^y.", 
znan že nad 20 let. Ako ga Vaš lekaiuaf— 
a'i gostilničar nima v zalogi, se obrnite 

pismeno na nas. 
V zalogi imamo tudi čisti domači 

TROPINJEVEC in SLIVOVKO, 
kuhana v naši lastni distillery. 

Poštna naročila se točno izvršujejo. 

Prva Slovenska veletrgovina. 

Tite Ohio Brandy Distilling Co. 
6102-04, ST. CLAIR AYE., CLEVEIAND, 0. 

NAZNANILO. 
Cenjenim rojakom, v državi 

Ohio naznanjamo, da jih bode 
obiskal naš potnik 

Mr. ALOJZIJ SKULJ, 
kateri je pooblaščen pobirati na-
ročnino za "Glas Naroda" in iz-
davati pravoveljavna potrdila in 
ga rojakom toplo priporočamo. 

Sedaj se nahaja v Clevelandu, 
Ohio. 

S spoštovanjem 
Upravništvo Glas Naroda. 

NAZNANILO IN PRIPORO-
ČILO. 

Rojakom v državah Wisconsin 
in Minnesota naznanjamo, da bo 
obiskal ondotne večje slovenske 
naselbine na potovalni zastopnik 

Mr. IVAN ZUPAN, 
koji je pooblaščen pobirati naroč-
nino za list ali sprejemati oglase 
ter izdajati za to pravoveljavna 
potrdila. 

Mr. IVAN ZUPAN je večletni 
sotrudnik našega lista pod ime-
nom MIKE CEGARE. Mnogo slo-
venskih naselbin ga je že vabilo; 
sedaj jih bo pa v resnici obiskal. 
Cenjenim rojakom ga torej naj-
toplejše priporočamo. 

Upravništvo Glas Naroda. 
MLAft . 

POZOR DE POŠILJATELJEM 
NABJAI 

Cne, ki M s poslati domov 
denar, obveščamo s tem. 
DA POD NOBENIM PO 
GOJEM ne odpošiljamo 
DO PREKLICA denarja v 
staro domovino. Nobena 
banka • New Torkn na da 
la kupčij In raditega smo 
TUDI MI USTAVILI PO 
SLOVANJE. KAKOR HI 
TRO SE B A " f * T l IE 
BOLJŠAJO, BOMO OB 

PO 

Velika zaloga vina in žganja* 
M A R I J A G R I I L L 

Prodaja belo vino po 7t)c. gallon 
črno vino po 50c. ,, 

Drožnik 4 palio'ne za $11 C0 
Brinjevec 12 steklenic za $12.00 

,, 4 gallone (sodček) za. $16.00 
Za obilno naročbo se priporoča 

Marija Grill, 
5308 St. Clair Ave., N. E., Cleveland, Ohio 

Domača naravna ohijska vina 
kakor: 

CATAWBA, IWES, IN CONCORD 
prodaja i i {• 

J O S I P SVETE/ 
17SO-82 E. 28th St., Lorain> Ohio! 

Conkord, rudečo vino po 60c. galona, 
Catawba, belo vino po 80c, galona. 

Pri naročilu 25 galonov je priložiti $1.50 za sodček. 
Razpošiljam ga od 25 galonov naprej. Naročilu je pride-

jati denar ali Money Order. 
Vina so popolnoma naravna, kar jam čim. 

Cenjenim rojakom priporoča® 
svoja 

NARAVNA VINA 
is aajboljieffa grozdja. 

Lansko rndeče vino po 40* gai. 
staro rudečo vino po 454 galonm 
lansko belo vino po 45* gtL in 
najbolj!« staro belo vino po 50* 
gaL 100 proof mo$aa tropinjevet 
\Vi galone $12, 10 galoa pa «25 

Tiso poiOjam po S8 in • • ga) 
Vmaraa is disffllsHja Misa w 
staja. 

Stepkea Jaekao. 

v 
i 
i 
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Po znižani ceni! i 
Amerika in Amerikanei. > » 

I 
i » » 

Spisal RCT. J. M. Trunk 

je dobitijpoštnine prostoza $2.50. Knjiga je ve-
zana platno in za spomin jako prilična. 
Založnik je imel veliko stroškov In Be mu nikakor n 

izplačala, zato je cena znižana,{dalse^vsaj deloma"pokri-
jejo veliki stroški. 

Dobiti je pri: 

Slovenic Publishing Company, 
82 CortUndt Street, [New York, N. T. 
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0 fllOŽU, II JE DKBHDEL STET. 
Roman 20. stoletja. 

Spisal Holt W. White; za "Glas Naroda" priredil 

(Nadaljevanje.) 
— Ljubi prijatelj, je vzkliknil, ko je stopil Strong v sobo, — 

kako se kaj irnašf Ne ves, kako sem vesel, da si prišel. Sedi in po-
Vej, kaj ti je na sreu. Dal mu je roko in sedel poleg njega. 

— Nekaj zel.) važnega imam govoriti s teboj. Ali bi me pustil 
kot nepovabljenega gosta v hišo, ki je prenapolnjena z diamanti? 

— Tebe, da bi ne pustil. Še celo v shrambo, kjer je kraljeva 
krona. Komu bi >a zaupal, če bi tebi ne! — No, upam, da se kaj 
takega ne ho zgodilo! 

— Pa se je le zgodilo. Čakaj, da ti povem! Prej pa še nekaj... 
Ali ti je znano kaj o dragocenostih in o truplu, ki so ga našli na 
posestvu kralja Dalkanije? 

— Seveda mi je znano. Še nocoj ga moram obiskati. Zdi se mi. 
da že jutri odpotuje nazaj v Bamberg. Pri takih prilikah se ved-
no dobijo ljudje, ki strežejo kraljem po življenju. 

— Želel sem si takega odgovora, dragi prijatelj. Prosim te 
stori ini malo uslugo in me vzemi seboj. 

— To ni mogoče. 
— Ravno prej si mi pa rekel, tla bi me lahko brez skrbi pustil 

kamorsihodi. 
— Saj ne rečem, da ne. Toda h kralju Balkanije ne moreš, 

ker nisi povabljen. 
— Svoje namene imam, in prepričan bodi, da nikakor niso 

slabi. Vzeuii me za svojega spremljevalca. Nekoliko se bom pre-
oblekel, na kar ne lahko predstaviš za Mr. Smitha, ali za karkoli 
hočeš. Pred vrat ni se dobiva. 

Detektiv je ;.vižgal, zmajal z glavo in hodil semtertja po sobi. 
— Zlodjeva stvar je to, zlodjeva! 

(iospod O'Gorman se je naslonil na kamin. 
— Kad bi vedel, kaj pravzaprav nameravate. Ali bi tudi Vi 

radi postali detektiv? 
— To, ravno ne, to je nekoliko premalenkostno zame. 
— Tako? — je vprašal in na široko odprl usta. 
— Počakajte, tla Vam povem do konca. Ali ste bili že kdaj 

zaljubljeni? 
Detektiv je zasmejal da je zazvenelo steklo na oknih. 
— Ah — rekel slednjič in si pogladil z roko po bradi. 
— No, vidite, sedaj me boste mogoče razumeli. Neumno sem 

napravil, da s.-m se zaljubil, pa kaj se hoče, sedaj ni več mogoče 
pomagati. Zal, ubil sem se v Jonesovo hčer, v malo princezinjo 
Diano. 

Detekti v je zažvižgal. — Ali boste vstrajali pri svoji nameri? 
— Seveda bom, če in i boste Vi pomagali. 
— Ce že ni drugače, sem Vam na razpolago. Radoveden sem. 

kako se bo at vat* izvršila. Samo nekoliko spremeniti se boste mo-
rali. No, tudi to bo moja skrb. Male brčice Vam bom napravil, 
pa bo. 

— Dobro. Ali imate brke kar na razpolago? 
Detektiv je vzel s police malo škatljieo, ki je bila polna raz-

• lienib priprav za šmlnkanje. 
— Kako Vam pa te ugajajo? 
Bile so le.oe rmenkaste brke, popolnoma podobne pravim 
Ko mu jih je prilepil, mu je rekel, tla naj se pogleda v ogle-

dalo in pristavil: 
— Za božjo voljo, samo smejati se ne smete. — No, kako se 

Vam kaj dopade? 
— Izvrstno! Skoraj bi sam sebe ne poznal. Brke so vas pa res 

čisto izpremenile. Bog ve. kako se boste dopadli svoji izvoljenki? 
— Saj me tudi ona ne bo poznala. 
— Ob pol desetih se vidiva. Mladim in povrhu še zaljubljenim 

ljudem prav rad pomagam. Ob določenem času bom lia mestu, go-
spod Smith. 

— Prav, na. lepša hvala gospod. 
Strong mu je stisnil roko in odšel po stopnicah. 
Oh določene n času sta se sestala pred dvorano. Stronga ni no-

beden poznal. 
V dvorani se je zbiralo vedno več povabljenih gostov. Stene 

so bile bogato okrašene, ob njih so pa stale v kitajskih vazah raz-
lične cvetlice. 

Strog ni videl ničesar, ampak je samo čakal, kdaj se bo pri-
kazala izvoljen ka njegovega srca. 

Detektiv ga je potegnil za težak svilnat zastor in mu rekel, 
da naj počaka. 

Ob zadnji steni sta bila dva stola s pozlačenim naslonjačem. 
Vrata so m? odprla in vstopil je kralj Balkanije. Oblečen je bil 

v frak. Hpreu Ijala ga je pa Diana v beli svilnati obleki z dolgo 
vleč ko. Gotove je bila zelo dobre volje, ker ji je obraz žarel v vese-
lju. Z nekakii i otroškim veseljem je pozdravljala goste in vsake-
mu rekla par prijaznih besed. 

Kralj je napravil na vse nekak čuden vtis. Na njem ni bilo 
nič dostojaistvenega, ničesar kraljevskega. Diana je parkrat po-
gledala [»roti mitom, drugače pa ni Čisto nič izdala, da se njene 
misli ne nahajajo pri družbi. Strong jo je neprenehoma opazoval 
in se ni brigal aa nobenega drugega človeka v dvorani. Parkrat 
je tako stisnil pesti, da so mu skoraj rokavice počile. Grozen boj 
jc divjal v njem. On, bodoči vladar sveta, mora stati kakor berač 
za zagrinjalom "m. gledati mladega dekleta. Nehote se je stresel. Ozrl 
se je naokoli, po'eguil detektiva izza zagrinjala in se pomešal med 
množico. 

— Prijatelj, za veliko uslugo bi vas prosil: povejte princezi-
nji, da je njen vitez v dvorani in da hoče na vsak način govoriti 
*njo. Uporabite vse svoje zvijače in ji povejte. Vaše zmožnosti so 
zelo velike, zato pa upam, da boste rešili svojo ulogo v mojo naj-
večjo zadovoljnost. Jaz bom za trenutek izginil odtukaj. 

Komaj je izpregovoril te besede, se je opotekel in omahnil na 
«a j s klicem: — Zraka! Zraka! Sapa mi zastaja! 

Detektiv je boječe pogledal naokoli. K sreči ni nikdo opazil, 
ker je ravnokar zaigrala godba valček. 

— Nekaj Vam moram povedati, ljubi gospod Smith — je zaše-
petal Strongu nn uho — če hočete zraka, ga lahko dobite, ne da 
bi se zaraditega tako razburjali. Spremil Vas bom na stopnišče v 
onem delu grida, kjer prebivajo posli. 

— Kamor hočete, samo tukaj ne morem ostati. 
— Idi(e toraj za menoj. 
Dospela sta do hrastovih vrat, na katerih je bilo zapisano: —» 

Sobe za posle. 
Detektiv jih je odprl in vstopil s svojim mladim prijateljem. 

Obstala sta na malem balkonu, ki je bil koncem hodnika. Na dru-
gi strani je bila kuhinja. 

— Dobro bi bilo — je rekel detektiv — čc hi kje dobili go-
spoda Pomeroya, kraljevega hišnika. Vi bi se zabavali žnjim, jaz 
bi pa poiskal princezo. To ni tako lahko, kot si mogoče mislite. 

— Mora biti, pa naj bo lahko ali težko — je odvrnil Strong 
nt se hranil detektivu, ki ga je hotel po vsej sili potisniti v ku-
hinjo. flgf B H ; Hp; 1 

mite v kuhinji. Temno je tam in bati se vam ni treba 

ni dobro izpregovoril teh besed, ko je vstopil v kuhinjo 

— Ha, ha. ha — se je zakroliotal — vidva imata pa dobre no-
sove. K»vno prav sta prišla. Izvrstno kapljico imam pripravljeno. 
Segel je v omaro iu privlekel na dan dve zaprašeni steklenici 
vina. 

— Hvala za enkrat — je rekel detektiv — danes mi ni veliko 
za vino. Gospodu tukaj bi pa ne škodil kozarček. Kaj ne, Smith ? 

Strong je prikimal, detektiv je pa odšel. 
— Pijte — je rekel komornik. 
— Hvala, gospod, za vino. mi ni danes. Veliko rajše bi koza-

rec piva. 
— Ali se Vam mudi, gospod? — je vprašal komornik. 
— Kam bi se mi mudilo? Svojega prijatelja bi rad počakal 

tukaj, če dovolite. 
— K^r ostanite, če se Vam izljubi. Srebrnih in zlatih žlic mi 

menda ne boste pokradli. Oprostite mi to opombo. Ničesar slabega 
nisem mislil. Na svidenje toraj. 

Komornik je odšel, Strong je pa sedel sam v hiši svojega so-
vražnika. Nažgal si je cigareto in čakal. 

Po preteku pol ure je vstopil detektiv. Ko se je prepričal, da 
ni komornika v bližini, je začel šepetati: — Gostje v dvorani mi-
slijo, tia sem si najel nekega preoblečenega plemiča za svojega po-
močnika. No. malo se motijo. 

Peljal je Stronga skozi dolgo široko vežo proti nekemu' stran-
skemu poslopju. 

Slednjič sta dospela v veliko dvorano, ki je imela zadnjo ste-
no iz samega stekla, ostale so bile pa pregrnjenc s težimi zagrinja-
li. Detektiv je odgrnil zagrinjalo — Strong je stopil za korak na-
prej in obstal pred debelim steklom. V zimskem vrtu je zagledal 
pod košato palmo nekaj belega. 

— Diana — je zašepetal in hotel skočiti skozi mala vratiea 
k njej. 

Deklica je preplašena vstala. N j n obraz je bil bled in pre-
strašen. Ko je že setlel poleg nje, ga je prijela za brčice in vzklik-
ii!a: — Moj Bog. ali hočete oponašati cesarja? 

(Dalje prihodnjič.) 

NAZNANILO. 
Rojakom • Gilbert, Mina., in 

okoliei naznanjamo, da j « 

NAŠI ZASTOPNIKE, 

kateri so pooblaščeni pobirati 
naročnino za "Glas Naroda" in 
knjige, kakor tudi za vse druge 
v našo stroko spadajoče posle: 

Jenny Lind, Ark. in okolica: 
Michael Cirar. 

San Francisco, CaL: Jakob 
Lovšin. 

Denver, Colo.: John Debevc 
in A. J. Terbovc. 

Leadville, Colo.: Jerry Jam-
nik. 

Pueblo, Colo.: Peter Culig, J. 
M. Koitz in Frank Janesh. 
Salida, Colo, in okolica: Louis 
"ostello (The Bank Saloon). 

Walsenburg, Colo.; Ant. Saf-
iich.' 

Indian op oils, Ind.: Alois Rnd-
nan. 

Depne, 111.: Dan. Badovinac. 
Chicago, 111.: Frank Jurjovec. 
La Salle, HI.: Mat. Komp. 
Joliet, 111.: Frank Laurich in 

«olm Zaletel. 
Mineral, Kans.: John Stale. 
Waukegan, 111.: Frank Pet-

'iovšek in Math. Ogrin. 
So. Chicago, Hi.: Frank Cerne. 
Springfield, HI.: Matija Bar-

'»oric. 
Frontenac, Elans. In okolico: 

^rank Kerne. 
Mulbery, Kans. in okolico: 

Martin Kos. 
Calumet, Mich, in okolico: 

Pavel Shaltz in M. F. Kobe. 
Manistique, Mich, in okolico: 

ft. Kotzian. 
So. Range, Mich, in okolico: M. 

D. Likovič. 
Chisholm, Minn.: K. Zgonc. 
Duluth, Minn.: Joseph Shara-

bon. 
Ely, Minn, in okolico: Ivan 

GSoužc, M. L. Kapsch in Jos. J. 
Peshel. 

Eveleth, Minn.: Jurij Kotze. 
Gilbert, Minn, in okolica: L. 

Vesel. 
Hibing, Minn.: Ivan Pouše. 
Nashwank, Minn.: Geo Maurin 
Virginia, Minn.: Frank Hro-

vatich. 
St. Louis, Mo.: Mike Grabrian. 
Aldridge, Mont.: Gregor Zobec 
Klein, Mont.: Mich. Krivec. 
Brooklyn, N. Y.: Alojzi j Ceša-

rek. 
Little Falls, N. Y.: Frank Gregor-
ka. 

Cleveland, O.: Frank Sakser, 
J. Marinčič, Chas. Karlinger in 
Frank Kovačič. 

Bridgeport, O. in okolico: Fr. 
Hočevar. 

Barbeton, O. in okolico: Alois 
Balairt. 

Collinwood, 0.: Math. Slap-
nik. 

Lorain, Ohio in okolico: John 
Kumše 1935 E. 2«Jth St. 

Youngstown, O.: Ant. Kikelj. 
Oregon City, Oreg.: M. Justin 
Allegheny, Pa. in okolico: M. 

Klarich. 
Braddock, Pa.: Ivan Germ. 
Bridgeville, Pa.: Rudolf Pie 

teršek. 
Burdine, Pa. in okolico: John 

Keržišnik. . 
Conemaugh, ,Pa.: Ivan Pajk. 
Claridge, Pa.: Anton Jerina. 
Canonsburg, Pa.: John Kok 

lich. 
Bronghton, Pa. in okolico: A. 

Demšar. 
Export, Pa. in okolica: John 

Prostor. 
Forest City1, Pa.: Karl Zalar 

in Frank Leben. 
Farrell, Pa.: Anton Valentin 

cič. 
Franklin, Pa., in okolica: Fran 

R. Drašler. 
Irwin, Pa. in okolico: Frank 

Demšar. 
Johnstown, Pa.: Frank Gabre-

•ja. 
Meadow Lands, Pa.: Georg 

Schultz. 
Moon Run, Pa. in okolico: Fr. 

Maček. 
Pittsburg, Pa.: Ignacij Pod-

vasnik, Ignaz Magister, Frank 
Bambič in Z. Jakše. 

Unity Sta., Pa.: Joseph Skerlj. 
Steelton, Pa.: Anton M. Pa-

pič. 
Willock, Pa.: Frank Seme in 

Joseph Peternel. 
Winterquarters, Utah: Louis 

Blasich. 
Black Diamond, Wash.: Gr. 

Porenta. 
Ravensdale, Wash.: Jakob 

Romšak. 
Thomas, W. Va. in okolica: 

Frank Kocijan in Frank Bartol. 
Grafton, Wis.: John Stamp 

fel. 
Milwaukee, Wis.: Josip Trat 

nik, John Vodovnik in Frank 
Meh. 

Sheboygan, Wis.: Anton Sta-
ri ch. 

West AUis, Wis.: Frank Skok. 
Rock Springs, Wyo.: A. Justin 

in Val. Stalich. 
Kemmerer, Wyo.: Josip Motoh. 

Mr. LOUIS VESSEL 
nas zastopnik, kateri je poobla-
ščen pobirati naročnino za "Glas 
Naroda" ter izdavati za to ve-
e d o i S B Z t « u U Q - c j i p j ^ o d BUABC[ 

v vseh poslih in zato ga rojakom 
toplo priporočamo. 

IJpravn. "Glasa Naroda". 

je 
Hči a knjiga x 

"VOJSKA NA BALKANU' 

r POZOR, SLOVENSKI FARMERJ!! 
Vsled občne zahteve smn tudi letos naročili večje število 

P R A V I H D O M A Č I H 

i L 

® K R A N J S K I H K O S E 
V zalogi j ;h imamo clolge po 05. 70 in <T> cm. Kose so iz-
delane iz najboljšega, jekla v znani tov ami na Stajer-
:-: skem. Iste se pritrdijo na ko?i:;V y. rir.kcami. :-: 

^ ^ Cena 1 kose je 1.10. 
Kdor naroči 6 kos, jih dobi po $1.00. 

V zalogi imamo tudi 
• • klejlaSno orodje iz finega jekla; • • 

cena garnituri je $1.00. 
Pristne BERGAMO brusilne kamne po30c. kos. 

Dalje imamo tudi fine jelcleoe srpe po 50c. 

Naročila je priložiti denar ali Postal Money Order. 

Frank Sakser, 
8 2 C o r t l a n d t S t - , : - : N e w Y o r k , N . Y . 

m 

Valed vsestranska želj« narofti 
(i smo ve6 iztiiov te knjige in j« 
sedaj eenj, rojakom na razpo-
lago. 

Knjiga "Vojska na Balkana" 
aestoji iz 13 posameznih sešitkov 
obsegajočih skupaj na večjem 
formata 192 strani Delo je o 
premljeno z 255 slikami, tikajo 
če se opisa balkanskih držav in 
najvažnejših spopadov med ao 
vražniki. Sesitkom je pridelje* 
tndi večji slovenski icmljevič 
balkanskih držav. 

Posamezne zvezke je dobiti p* 
15«, vseh 13 sešitkov skopaj p* 
stane s poštnino vred $1.8». Na 
roča so pri: 

Slovenie Publishing Co., 
82 Cortlandt St.. New York Cltf 

—fSt—*—&%—*—aSfc • A 
ROJAKI NAROČAJTE SB NA 

"GLAS NARODA" , NAJVEČJI 
SLOVENSKI DNEVNIK V ZDR 
DRŽAVAH. 

Pud pisani 
j « iznaiditelj 
najuapešnaj -
ie tinkture n* 
•vetu Alpen 
tinkture is 
Alpenpomade 
- Ženskam in 
mcikim, ka-
teri jo rabijo, 
zrastejo » še-
stih tednih 
lasje popolno-
ma. ne bodo 
izpadali in ne 
bodo wirelL 
Ravno tak« 

zraste motenj v testih tednih brada in brke, ki n« 
bodo izpadale in ne bodo postale sire. O teka 8 
dni popolnoma ozdravim revrnatizem. kostibol. tr-
ganje po rokah, nogah in hrbtenici. Bane. opekli-
ne, bale, tare. krasta in kurja očeaa. bradavice, 
potenje nor. zebline itd. odstranim v treh dneh. 
Moja zdravila so registrirana v Washington«!, 
znamenje, da so čista in najbolj aspe&na. FUitr 
takoj po eenlk! Pošljem g* zastonj. 

JAKOB WAHCI0, 
1091 1. Mth I t Cleveland, O 

N. B. Onemn. Id bi rabil moja zdravila brez 
oapaha. plačam (600. 

<&) <S) <S) O) NAJBOLJŠA <S) <*) <S) <S) 

SLOVENSKO-ANGLEŠKA SLOVNICA 
Prirejena za slovenski narod, s so-
delovanjem več strokovnjakov, je 
založila Slovenie Publishing Co., 82 
Cortlandt Street, New York, N. Y. 

Cena T platan vezani $1.00. Rojaki T Cleveland, 0. dobe 
isto v podružnici Fh Sakser, 1604 St. Cfair Ave., N. E. 

Kadar potujete v stari kraj 
»U kadar ste na poti akoxi New York, pridite k svojemu rojaku v 

HOTEL, SALON in RESTAVRANT 
145W.shngto.SL, NEW YORK, IV. T. Csner Cedar St 

Tu boste v vsakem (asu, podnevi in ponoči, nsjbeJjie in najes-
nejie postreieai. Izvrstna domača kuhinja. Čute in urejen« sobe 

Amerika in Amerikanei, 

M V . 
•pisal 

J. M. TBUIQL 

sa spavsnje. 
(M M*s) 

Z velespoitovanjsm 

•lovenio Publishing Company 
je prevzela y zalogo rojakom že 
znano knjigo Ser. J. M. Trtmka: 

AMKRTKA IN AMBRIKAHCL 
Ni naS namen izreči na tem me-
stu kako kritiko, pač pa izjavlja-
mo, da je to izvrstno delo, kate-
rega bi si moral nabaviti vsak ro-
jak v Ameriki, bodisi v lasten 
poduk, bodisi kot darilo svojcem 
in posameznikov, na katerih bo 
v stari domovini, kjer se gotovo 
zanimajo starim ali sorodniki za 
deželo, v kateri biva kak član 
družine. Knjigo krasi nebroj le 
marsikdo zapazil ali samega sebe, 
ali pa drape ga znanca iz sedanjih 
ali preteklih dni Čudimo M le, 
da je povpraševanje po knjigi 
primeroma majhno, menda radi-
tega, ker M ni vprizorilo zanjo 
kričeče reklame, s katero m spra-
vi v svet marsikatero drugo, ve-
liko manj vredno knjigo. Poseb-
no primerna je knjiga kot božič-
ni dar, ki ima trajno vrednost 
Cena elegantno v platno vezani 
knjigi je $2.50 . poštnino vred. 
Za isto ceno M odpošlje knjigo 
na katerikoli naslov • stari do-
movini. 

^(Francoska parobrodna družba.) 
Direktna Črta do Havre, Pariza, Švice, Inomosta iis Ljubljane. 

Poštni parniki so: 
•LA^ROVENCE" 

M l J f « vijaka 
"LA SAVOIE" 
B» dva vijaka 

**l AiLORRAINE." 
r t 'd ra viiaca 

•LA FRANCE' 
M (tiri vi jaka 

•ipresni »antiki mi 

"Chicago", "La Tonraine", "Rochambean"in "Niagara" 
Glavna agencija: 19 STATE STREET, NEW YORK 

eomer P « r l St., Gkesehnragh Ballding, 
Poštni parniki odplnjejo rodno oh iredah i i pristanišča številka 

«7 W. B» 

ROJAKI, NAKOCAJTE SE NA "GLAS NARODA", NAJ-
VEČJI IN NAJCENEJŠI DNEVNIK. 

Denar mečete proč! 
ako ne podpirate svojega rojaki. 

Pri msni dobite 

izvrstno domače viao 
galon po 75 c. in več. 

Pri odjemu več kot 10 galon dajem po-
pust, trr se posohno priporočani irianum 
slovenskim društvam ob priliki kake vese-
lice, tudi onim za svatbe. 

V zalogi imam izvrstne domače klobase 
in v«ako vrstno grocer i jnko blago, katerega 
ljubi nal narod. Pošiljam denar na vse 
strani sveta in parobrodne listke za vse 
proge. Zastopam "Glas Naroda", prodajam 
in kupujem avstrijski denar. 8 tvrako Frank 
Sakisr sem v trgovski zvezi. Upravljam vse 
v notaraki posel spadajoče dela, ker sem 
javni notar. (Notary Public.) 

FRANK JURJOVEC 
1801 W. 22ad Street. Ckicax*. DL 

P H O N E 246 

Zastopnik 
"GLAS NARODA" 
82 Cortlandt Street, 

New York, N. Y. 

Frank Petkovšek 
Javni Notar (Notary Public) 

718-720 M A R K E T S T R E E T 
W A U K E O A N , I L L . 

PRODAJA fina vina, izvrstne smotket 
patentirana zdravila. 

PRODAJA vozne listke'vseh prekomor-
skih črt. 

POŠILJA denar v stari kraj zanesljivo 
in pošteno. 

UPRAVUABvse v notarski posel spada-
joča dela. 

J A N K O TU&KAN, lastnik. Hovenie PnMishinf 

g c ^ u s t . M ^ r ^ . M . T . j 

"GLAS NARODA" JE EDINI SLOVENSKI DNEVNIK T 
I ZDR. DRŽ. .NAROČITE SE NANJ I 


